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Crarbst IPEACTABISECT PE3YAbTaThl UCCICIOBAHUS ITPAHHUL PACIPOCTPAHEHHUS OHOKOPEHHBIX Pa3HO-
0 OPMIIEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX C TOXJECTBEHHOH MJIM OIM3KOW CEMaHTHKOH B JpEBHErepPMaHCKUX
sI3bIKax (TOTCKOM, JAPEBHEHUCIIAHICKOM, JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM). B cOOTBETCTBUYU C COBPEMEHHBIM
YPOBHEM pPa3pabOTaHHOCTH TEOPHU CHHOHMMMH (IUIs1 pa3HOYPOBHEBBIX €IMHUII) YKa3aHHbIC IPEBHETep-
MaHCKHE CYIIECTBUTENIbHbIE KBATH(UIUPYIOTCS KaK OJJHOKOPEHHBIE CJI0BOOOPA30BaTEIbHBIE CHHOHUMEL.
B ncropuyeckoii repMaHHCTHKE MPEIOAKEHO HECKOIBKO IOIXO00B K 0OBICHEHHIO (paKTa CyIeCTBOBAHHS
OIHOKOPEHHBIX CIIOBOOOpa3oBaTenbHbIX CHHOHUMOB (9. bensenuct, O. A. Ocumnosa, H. b. [Tumenosa
U 7Ip.), OOLIMM JIJIsl KOTOPBIX SIBISIETCS MPU3HAHME CEMaHTHYECKOTO IPOTHBOMOCTABIICHNS B apax U psaax
CJI0BOOOpa30BaTeNbHBIX CHHOHIMOB. Ha 0cHOBe MeTo/a CIUTONIHOM BEIOOPKH B TPEX JPEeBHETEPMAHCKUX
A3bIKax BBIACJICHBI BCE MAPBI U PSJIbI OAHOKOPEHHBIX CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX CHHOHUMOB, Paclpe/ie/ICHbI
0 TUIAM X MapaJnrMaTHUECKUX MPOTHBONOCTABIEHHN. DTO TIO3BOJIMIIO BBISIBUTH HanboIee SMIupruie-
CKY IIPOIYKTHBHBIC CIIOBOOOPA30BaTEeIbHBIC THITHI B TTApax / pAaax OXHOKOPEHHBIX CII0BOOOPAa30BaTEIbHBIX
CHHOHHMMOB H, CJI/IOBATENILHO, OIIMO3UIHMIO CI0BOOOpa3oBaTeNbHbIX cyhdukcos. [lonyueHHbIe pe3yib-
TaThl «BBICBETHIIN» CXOACTBA U Pa3lINuus JPEeBHETEPMAHCKHX S3bIKOB B 00JIaCTH CIIOBOOOPa30BaTEIbHOM
CHHOHHMHH.

KiroueBble cji0Ba: ApeBHETEPMAHCKHE S3bIKH, OJJHOKOPEHHBIE CII0BOOOPA30BaTEIbHbIE CHHOHUMBI,
CJI0B0OOPA30BaTENIbHBIN THII, CIIOBOOOPa30BaTeNIbHBIN Cy(BUKC, TPOTYKTHBHOCTD
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(a case study of Gothic, Old Icelandic and Old High German)
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The article presents results of a research that aimed to reveal the extent to which the old Germanic nouns
with the same root but different paradigmatic affiliation and derivational suffixes are spread in the Gothic,
0Old High German and Old Icelandic languages. Recent theoretical research of synonyms at various language
levels has enabled us to term the old Germanic nouns under analysis «one-root derivational synonyms».
Some approaches are known to have been offered to account for the existence of the old Germanic «one-root
derivational synonyms» (e. g. by E. Benveniste, O. A. Ossipova, N. B. Pimenova and others). They all argue
that the investigated phenomenon has an underlying semantic or logical opposition as its foundation. A total
sampling of one-root derivational synonyms made it possible to divide all synonyms into groups according
to the types of their paradigmatic and word-formation opposition. As a result, it brought to light both the
most empirically productive word-formation types of the synonyms and derivational suffixes. The obtained
results allowed to highlight some shared and unique features of the old Germanic languages.
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BBenenune

CoBpeMeHHBII HHTEepeC K mpodieMaM CI0BOOOpa30BaHUS BO MHOTOM OOYCIIOBIIEH CTpeMIe-
HHUEM JITHTBUCTOB HE TOJBKO BBISIBUTH, COTIOCTaBUTh M CPABHUTH CYIIIECTBYIOIIHE B S3BIKE SBICHUS
Pa3HO¥ MPUPOABI U Pa3HOTO YPOBHSA, HO U NMPHUIATh CBOMM HAOIIONEHUSIM OOBSCHUTENBHYIO CHITY.
O06nacTb c10BO0OPa30BaHMs, C STOM TOYKH 3PEHHS, MIPEAOCTABISIET UCCIEA0BATEISIM IIMPOKUE
BO3MOYXHOCTH, ITOCKOJIbKY W3y4YEHHUE TOTO, KaK 00pa3yIoTCsl, CTPOSITCS HOMUHATHBHBIC €MHUIIBI
B SI3BIKE, MOXKET BCKPBITH OCOOCHHOCTH JIMHTBOKPEATUBHOHN JEATEIIEHOCTH YEeTIOBEKa, BOBJICUCH-
HOTO B TIPOIIECC «OCTOBIUBAHI) SBICHUH NEHCTBUTEIFHOCTH, M TEM CaMBIM Jy4IIle TIOHATh
MIPUHITUIIE ¥ MEXaHU3MbI KOTHUTHBHOM COCTAaBJISIONIEH 3TOTO Iporecca.

Llenb HacTOSIIIElH CTATHU 3aKIIIOMAETCSl B TOM, YTOOBI TPEACTABUTH PE3YNBTAThl UCCICAOBAHUS
TpaHUIl pacIpOCTPAHEHNUS OTHOKOPEHHBIX Pa3HOO(OPMIIEHHBIX CyLIECTBUTEIBHBIX C TOKAECTBEH-
HOM 1 OJTU3KOM CEMAaHTHKOM B IPEBHET€PMAHCKHUX SI3bIKaxX (TOTCKOM, IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM,
JPEBHEUCIIAHICKOM W JAPCBHEAHTIIMIICKOM) H 0O0OCHOBATh MX KBATU(UKAIMIO KaK «OTHOKOPEH-
HBIX CJIOBOOOPA30BATENFHBIX CHHOHUMOBY. B 3TOM BHIWTCS Ha9allo MHOTOCTOPOHHETO aHAIH3a
OJHOTO W3 3aMETHBIX SBICHUI IPEeBHETEPMAHCKUX S3BIKOB, KOTOPOE €Ie HE MOIyYHIIO CBOETO
OKOHYATEJIFHOTO 0OBSICHEHHUS (CM. THIOTE3H! najiee). [1o HameMy MHEHHIO, BBISIBJICHHE U OIHU-
caHue oOIIel KapTHHBI PAaCIPOCTPAaHEHUs! OJHOKOPEHHOH CHHOHUMHMU B TPYIINE POACTBEHHBIX
SI3BIKOB, @ TAKXKE THIIOB MX MapaJirMaTHYeckoro U CII0BOOOPA30BaTEIEHOTO ITPOTHBOIIOCTABICHUS
crocoOCTByeT 00Iee TOYHOMY OCMBICIICHHIO 3TOTO SIBIICHHS, TIO3BOJIICT «BBICBETUTHY» HanOoee
OTYETIINBEIC TEHACHINH I JPEBHETEPMAHCKOTO apeajia i HAMETHTh HalpaBIICHHS ITOMCKa BO3-
MOYXHBIX OCHOBaHHHU 7151 OPMUPOBAHUS ITOTO SBICHUS.

Kak n3BecTHO, «CHHOHUMHUS — 3TO COBIIAJICHHE 10 OCHOBHOMY 3Ha4eHHIO (OOBIYHO MPH CO-
XpaHEHUHU Pa3Inyuil B OTTEHKaX M CTHIMCTHYECKON XapaKTEepPUCTUKE) CIIOB, MOP(hEM, KOHCTPYK-
i, Gpa3eoqOrHYeCKuX eAUHUI U T. I.» [AxmanoBa 2004: 407], uTo nmpeamnonaraeT CyIecTBO-
BaHUC CHHOHMMOB Ha Pa3JIMYHBIX S3BIKOBBIX YPOBHX. M3 BceX BO3MOKHBIX BUAOB CHHOHUMHU
(rpaMmarmueckasi, IeKCHIecKasi, CHHTaKCH4IecKast, (Ppa3eosiormueckas u Ap.) B HACTOSIIEH CTaThe
00CyXaeTcst OTHOKOPEHHAs CIIOBOOOpa30BaTeIbHasl CHHOHIMUS, ONIPEIeTICHHE KOTOPOoil compsi-
KEHO C HEKOTOPBIMU TPYIHOCTSAMH.

KuarwoueBble onpeneieHust

0030p MHEHHI OTEYECTBEHHBIX UCCIIENOBATENEH, BRICKa3aHHBIX 10 TIpo0IIeMe CEeMaHTHIECKH
TOX/IECTBEHHBIX MIIN OJM3KUX OJHOKOPEHHBIX IPOU3BOIHBIX C PA3IMYHBIM CJIOBOOOpA30BaTEINb-
HbIM 0(hOPMIICHHEM, [TOKA3aJI, YTO CYIIECTBYET ONPEACICHHAs KOHKYPCHIINSA TEPMHUHOB IS KBa-
JTU(UKAIIMA aHATU3UPYEMOTo sBiIeHUs. Cpean BCEro MHOTO00pas3us MPUMEHSIEMBIX TCPMHHOB
(Hampumep, CI0BOOOpa3OBATEIbHBIC CHHOHUMBI, CIIOBOOOPA30BaTEIILHBIC TTAPAJUICIIA, CHHOHH-
MHUYECKHE Tapajlie)id, OMHOKOPEHHBIC (OJHOKOPHEBBIC) CHHOHUMEI (TIapajuienn) u ap. [Azapx
1987; JIutBuHHMKOBA 1995]) mpenmodTeHne OTaaeTCsI IBYM COUETAHHSIM: «CJIOBOOOPA30BaTEIILHEIC
CHHOHUMED ¥ «CIIOBOOOPa30BaTeIbHBIC BAPUAHTEDY.

Br100p TOr0 MM HHOTO TEPMHUHA OOBSICHACTCS Pa3IMYHON HHTEPIIPETAIlMel XapaKTepa orpe-
JIEJISIEMOTO SI3IKOBOTO SIBIICHHSI — COCYIICCTBYIOIIMX B A3bIKE CHHOHUMHYHBIX MMPOU3BOIHBIX
OT OJTHOTO KOPHS, CIOBOOOPA30BATEIIEHO O(OPMIICHHBIX HETOXKICCTBEHHBIME (popmaHTamu. [1o-
JIOKEHUE OCIIOKHSICTCS CIIe U TeM, YTO 00BbEM COIEPIKAHUS, BKIAIBIBACMOTO B KOKIOE TEPMHU-
HOJIOTHYECKOe 00O3HaueHNe, TI0ABEPKEH BaphbHPOBAHUIO.

C omHO#1 CTOPOHEI, B ICCIICIOBAHUSIX OTE€UECTBEHHBIX JIMHIBUCTOB OTHOKOPEHHBIE IPON3BOTHBIE
CYIIECTBUTENBHBIE OMPECIISIOTCS KaK «CII0BOOOpa30BaTeIbHbIE BAPUAHTHD), €CIIU MPH TOXKIESCTBE
CEMaHTHYECKON CTPYKTYPBI OHH PA3IHUAOTCS CIIOBOOOPA30BATEIBHBIMEU (POPMAHTAMHU C TOXK]IC-
cTBeHHOU ceMaHTHKOM [CmupHukuit 1956; Axmanosa 1957; bepexxan 1967; Janunenko 1977,



72 Bormpocs! s13b1K03HaHAS 2015. Ne 3

MarseeBa 1980; JloryrenxoBa 1984; brurosa 1997; Jlemos 2000; MBanosa 2010 u ap.]. «Oto-
JKIECTBIEHHE pasHoa(UKCaIbHBIX OHOKOPEHHBIX 00pa30BaHHUi U MPU3HAHKUE UX BapHAHTAMH
OJTHOTO U TOTO K€ CJIOBAa MPAaBOMEPHO Ha TOM OCHOBAaHUU, YTO KOPEHb SIBJIAETCS LIEHTPaIbHOMN
YaCThIO CJIOBA, HOCUTENIEM OCHOBHOT'O 3HAUCHHS; IMEHHO OH «BBIPAXKAET UJICI0 TOXKAECTBA CIOBA
camomy cebe» [MBanosa 2010: 519]. Orcrona ciexyet, 4To CI0BOOOpa30BaTeIbHbIC BApHAHTHI
HMEIOT PA3IMIHYIO CII0BOOOPA30BaTENIbHYIO CTPYKTYPY, KOTOpasi HUKAaK HE BIMIET Ha CEMAaHTHKY
(cmoBOOOpPAa30BaTEIBHYIO U JIEKCHIECKYIO): HAKUOVUIKA — HAKUOKA — HAKUOYXA; MOHAXUHA —
MOHAWIKA; C80€BOTEY — CE0EBONbHUK; 8bIOUBANKA — bIOUSYUIKA — 6b1OUBAT0 — 8bIOUBATNENL
(mpumeps! n3 [[naarxkas 2008; Kypkuna 2010; I'ones 2012]).

C npyroii CTOpOHBI, apryMEHTUPYSI CBOIO MO3UIMIO TIPOTHB KBANN(UKAINN OJHOKOPEHHBIX
CEMaHTHYECKH TOXIECTBEHHBIX MM OJIM3KUX MPOMU3BOIHBIX C Pa3IMYHBIM CII0BOOOPa30BaTENb-
HBIM 0(pOpPMIIEHHEM KaK CII0BOOOPa30BaTeIbHBIX BAPHAHTOB (CM., HarpuMmep, [Hukomaes 2009]),
HEKOTOPBIC YYEHBIEC MOJAraroT, YTO HanOoJee aJeKBaTHBIM Ui JAHHOTO THINA 00pa30BaHUH
SBIISICTCSI TEPMHH «CJIOBOOOpA30BaTEIbHBIC CHHOHHMBD), XOTS BKJIAJBIBAEMOE B 3TO HOHSATHE
colep kaHre MOXKET BapbupoBaThes [XoxukynaoBa 1995; Kousisekas 2006; Apaesa 2009; Illy-
mutosa 2010; Imutpuesa, Kproukosa 2010 u ap.]. CnoBooOpa3oBarenbHble CHHOHUMBI — 3TO
pasHoadpuKcHbIE 00pa30BaHuUs, XapaKTEPU3YIOUIMECss OOIIMM THIIOBBIM 3HAYEHHEM M O0IIeH
CII0BOOOPA30BATENBHON COOTHECEHHOCTBIO, OJIM3KHE IO CMBICITY U B3aHMO3aMEHsIEMbIEC B OfH-
HAKOBBIX MJIM ONM3KHX IO XapaKTepy JIEKCHYECKOH codeTaeMoCTH KoHTekcTax [[osoBaHOBa
1972: 112—113]. A. H. TuxoHOB Ha3bIBaeT CIOBOOOPA30BAaTEIFHBIMI CHHOHUMAMH «OIJHOKO-
PEHHBIE IPOU3BOHBIE CIOBA, 00IAIAI0INE OJMHAKOBBIM MITH OJIM3KHM CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIM
3HauYCHHEM, KOTOPOE B HUX BBIPAXKAETCSI ITOCPEICTBOM CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX a()(PUKCOB HITH
ux BapuaHToB» [TuxonoB 1985: 34]. IIpou3BoaHbIE OTHOKOPEHHBIE CIOBAa-CHHOHUMBI MPEA-
CTaBJISIOT COOOM pa3HBIE CIIOBa OJHOTO KOPHS, 0(OpMICHHBIE pa3HBIMU addukcaMu (B TOM
YHcIie HylIEeBBIMH), IpudeM 3TH adUKCH UMEIoT He (OopMOOOPa3yIONIyIo, a CII0BOOOPA3yIONIYIO
¢byHkimio. Takue cioBa MOTYT OBITh OJM3KMMH WIIM COBIIQJIaTh B 3HAYEHUH, MOTYT UMETh Pa3-
JIUYUS B yIOTPEOJICHUN, CHHTAaKCHYECKUX (DYHKIUAX, XOTS MPEJCTABIAIOT B 9TOM OTHOILICHUU
(coueTaeMOCTh € APYTUMH CIIOBaMH) MEHbIIEe pa3HOo00pasne, MOCKOIbKY OOIHOCTh KOPHEBOH
YaCTH JaeT MCHBIIE BOZMOXXHOCTEH I pazHooOpasus coueranuil [[masarkas 2008]. Dtumu
XapaKTEePUCTHKAMH CII0BOOOpa30BaTeIbHBIE CHHOHMMBI CYIIECTBEHHO OTIIMYAIOTCS OT BapHaH-
TOB CJIOBa.

Crags niepes; co00ii 11e1b KBATH(UIIMPOBATh aHATU3UPYEMBbIH B HACTOSAIICH CTAThE A3BIKOBOU
Marepuan — JApeBHErepMaHCKHE NPOU3BOHbIE CYIECTBUTENbHBIE, 00pa30BaHHBIE OT OIHOTO
KOpHS1 / OCHOBBI ITOCPEJCTBOM Pa3IMYHBIX CY(P(PUKCOB M 00IaNal0He TOXIECTBEHHBIM WIH
OIM3KMM 3HaYeHHEM (COIVIACHO CIIOBapHBIM JE(QHHHUINAM), — PACCMOTPHUM OoJiee AeTalbHO CO-
Jep>KaHHe TOHATHSI «CII0BOOOPA30BaTENbHASI CHHOHUMUS.

ITocTanoBka npodJieMbl

OnHUM U3 MepBEIX MpoOJieMy CIIOBOOOpPa30BaTENbHON CHHOHUMUU 3aTPOHYJ aKaJAeMHK
B. B. BuHorpaioB, KOTOPEIi OIpeaeniI cI0BOOOpa30BaTeIbHIC CHHOHUMBI KaK CJIOBA, TIPOU3-
BEIICHHBIC OT OJTHOW OCHOBHI C TMTOMOIIBI0 «CHHOHIMUYHBIX» Cy(PpPHUKCOB 1O MIPH3HAKY MIPUHA-
JISKHOCTH MX K OMHOHM M TOH e KaTeropuu (JIMIa, OTBICYEHHOCTH U T. 11.), HAIPUMEP: HUSUHA —
HU30CMb — HU3KOCMY; 2IyXoma — 2ayuuna — enyxocms [Bunorpamos 1975: 198].

Bnocnencreuu npeacraBurenu Kaszanckoil mxonsl (B. M. Mapxkos, 3. A. banansikuHa,
I'. A. Hukonaes u nip.) pa3paboTayiv MOHATHE «CHHOHUMHUSI CIIOBOOOPa30BaTENIbHBIX THIIOBY. CH-
HOHUMHUYHBIMU OHH HA3bIBAJIM TAKUE CIIOBOOOPA30BaTEIBHEIC THITEI, KOTOPHIC XapaKTEePU3YIOTCS
OIMHAKOBBIMHU CIIOBOOOPAa30BaTEIBHBIMH CBSI3IMHU (OOIIHOCTHIO TPOU3BOAAIINX OCHOB), OIH-
HAKOBBIMH CIIOBOOOpa30BaTENbHBIMU 3HAYCHUAMHU U Pa3HBIMH adpurcamu (cuHOMOpheMam)
[banansikuna, Hukonaes 1985: 162]. JlaHHOE MOHSTHE JIETVIO B OCHOBY JA€(DUHHUIMU CIIOBOOOpa-
30BaTeIbHON CHHOHUMHH, KOTOPOM MpUIepKUBAIOTCA MHOTHE HccieaoBarenu [3emckas 1992;
VnyxanoB 2001; Axkumosa 2002; I'maBankas 2008; Hukonaes 2009 u np.].
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YuuThIBas MHEHHUS IMHTBUCTOB, BHECIINX BKJIaA B pa3paboTKy oOIiel Teopun cioBoodpa-
30BaTeIbHON CHHOHMMUU U €€ Pa3jIMyYHBIX aCIEKTOB, C(HOPMYJIHPYEM OCHOBHBIC MOJIOKEHHUS,
Ha OCHOBE KOTOPBIX APEBHETEPMAHCKHE OJIHOKOPEHHBIE IPOU3BOJHBIE C PA3JIMYHBIM CIIOBOOOpa-
30BaTeNIbHBIM 0pOpPMIICHHEM U TapagurMaTndeckoi apdunmanueii MoXXHO KBaIH(UIIMPOBATH
KaK OIHOKOpEHHBIE CI0BOOOpa3oBarenbHble CHHOHUMEI (1anee OCC):

1) C omnoii cToponsl, apeBHerepmanckrne OCC cTposTcs O pa3HbBIM, HO CHHOHIMHYHBIM
CII0BOOOPA30BaTEIbHBIM THUIIAM, Y KOTOPHIX THIIOBOE CIOBOOOPA30BATEIbHOE 3HAUCHUE TEM
HE MEHEee 0CTaeTCsl TOXKICCTBEHHBIM, CJIEIOBATEIbHO, OHU BBICTYIAIOT KaK €JMHUIIBI CIIOBOOOpa-
30BaTeNIbHON CHCTEMBI s13bIKa. C Ipyroil CTOPOHBI, OHU SBJISIIOTCS] CAMOCTOSITEIEHBIMH CIIOBAMH
C OMpEJIETICHHBIM JIGKCHYECKHM 3HaUY€HHEM, T. €. €AUHUIAMU JIeKCHKH. CeMaHTHIecKas ToX/1e-
CTBEHHOCTb WJIH OJIM30CThH JIGKCHUECKUX €ANHUI] BEJET K peali3aliy OTHOIICHUH JICKCHIECKOH
cuHOHMMHH. Takum o0pa3om, Oyaydn eIMHHIIAMHU CI0BOOOpPa30BaHMUSA M OJHOBPEMEHHO €IH-
HUIIAMH JIEKCHUECKOM CHCTEMBI SI3bIKa, IPOU3BOIHBIC CJI0BA CHHOHHUMU3UPYIOTCS B IJIAHE KaK
CIIOBOOOPA30BaTEIbHOM, TAK U JICKCHYECKOW CEMAaHTHKH: X00 — X00b0a — X0dcOeHue;, Ip.-UClL.
risni (F Tn) — risna (F on) anmi. «hospitality, munificence», pycck. «rocTenpuuMCTBO, paayIIue,
menpoctby [Cleasby, Vigflisson 1957: 498]; np.-B.-uem. marida (F 0) — mari, mare (N ja) HeMm.
«Kundey, pycck. «uzBectre, BecTb» [Schiitzeichel 1989: 183]. dakt cHHOHUMIH CO31aeTCS 31ECh
IIPOTHBOIIOCTABICHHEM OOIIHOCTH NMPOU3BOIAIINX OCHOB, CO3MAIONINX 0a3y JIEKCHIECKOH CH-
HOHUMUH, ¥ Pa3HOCTH 00pa3yromux (OpMaHTOB, HACHTHIHBIX B IUIaHE CI0BOOOPA30BATEILHON
cemantuku [[maBaikas 2007]. O0a 31u (akTopa SBISIFOTCS ONMPEACIISIONUMHE [T CTAHOBICHUS
OJTHOKOPEHHOW CIIOBOOOpa3oBarebHOM CHHOHMMUU. Hapsiny ¢ Takoil mo3unueil cyniecTByer
MHEHHE O TOM, 4TO CJI0BOOOpa3oBaTeIbHas CHHOHUMUS SIBJISIETCS] YACTHBIM CITy4aeM JIEKCHYECKOH
cunonnmun [Hukomnaes 1980; Fleischer, Barz 1995].

2) B omumne OT IeKCHYECKOi CHHOHUMUH, TJI€ YPOBHEM PEIPE3CHTAINN SBISIETCS HOMUHA-
TUBHAs €JMHUIIA, CIOBOOOPA30BaTEIbHASI CHHOHUMHUS KBAIN(HUIUPYETCS KaK 0COObIH THIT CHHO-
HUMUYECKUX OTHOUICHHI, KOTOPBIH OTpakaeT B3auMOJIEHCTBHIE CIIOBOOOPA30BaTENIbHBIX THIIOB,
a He oTAenbHbIX cioB [[padroBa 2011]. Hanpumep, B IpeBHErepMaHCKUX SI3bIKAX CHHOHUMHU-
YecKHe OTHOLIEHUs! (POPMHPYIOT Takue ciaoBooOpaszoBarenbHble THIIEI OCC Kak rot., Ip.-Mci.,
np.-B.-HeM. «[Ipmi. + ocHOBOOOD. cyd. -in-/-ein-» u «llpun. + cyd. -ipa-/-eda-» u np. B atoii
CBSI3H TAKXKE NMPEAIaragoch pasrpaHUINBATh TaKUE IMOHATHS, KaK «OIXHOKOPEHHAs CHHOHUMUS
(HanpuMep, MOLOMULO — MONOMUNKA, CYNHUK — CYNHUYA) U «CIOBOOOPa30BaTEIbHAsI CHHOHH-
Mus» (HarpuMep, caxapruyd, Cyxapruya, xieonuya, nepewnuya v ap. [Iymumosa 2010: 58—597).

3) Hanmume crnoBooOpaszoBatenbHbIX THIIOB OCC sIBIISIETCs yKa3aHHEM Ha SBOJIOIIMOHHBIE Jie-
PHBaIMOHHBIE MIPOLIECCH, KOTOPBIE B UTOTE IPUBOAT K (hOPMaIbHO-CEMaHTHUECKUM U3MEHEHUSIM
CJIOBOOOPA30BATEILHOM CUCTEMBI B IIEJIOM U CEMaHTHYECKOH CHEeNHaIN3alliy CI0BOOOpa3oBa-
TEJFHBIX THUTIOB B YacTHOCTH [ApaeBa 1994; Kosamera 2004: 18]. OmHoit W3 IpUYNH MOSIBICHUSL
OCC MoxeT OBITh «pacIIeIIeHHe» CMBICIIa CI0Ba, CBA3aHHOTO ¢ pedepeHnneil K pa3TuaHbIM
CTOpOHaM Wi IipeaMeTaM neiictBurensHocTH [Komecos 1985; Kypkuna 2010; Hlentyxuna, Merm-
koBa 2011], Hanpumep, rot. *lausawaurdei (F ein) aari. «empty talk», pycck. «imycTocnoBue» —
*lausawaurdi (N ja) anmn. «empty speakingy», pycck. «irycrast 6oaroBas» [Lehmann 1986: 229] u ap.
B pesynbrare npu onmmsoctr gekcnueckux 3HadeHnit OCC MoryT (yHKIMOHUPOBATh B Pa3iiny-
HBIX CTHIIX, B Pa3HBIX ceMuoc(epax, IMETh OTIMIAIONLYIOCS codeTaeMocTh U T. A. [IIlymumoBa
2010: 33]. Ha ocHOBE TIOJIHOTO WJIM YaCTUYHOTO COBIIAJCHUSI CEMAHTHKH CHHOHUMUYHBIX CIIOBOO-
OpazoBarelibHBIX MOP(hEM OIHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTENIBHBIX MOCIEIHUE MOTYT ISIUTHCS Ha MOJ-
Hble / aOCONIOTHBIE ¥ HEIOJTHbIE / YaCTUYHbIE CHHOHUMBI U [I0-Pa3HOMY PacIiojiararbest 1o IIKaje
«aMIUIUTY/IBI CHHOHUMPYHOCTY (TepMuH B. K. daBopuna [Pasopun 1953: 18—19]). Cuuraercs,
YTO «CYIIECTBOBaHUE aOCOIIOTHBIX CHHOHMMOB MIPOTUBOPEUUT MPHHIUIIAM HOCTPOCHUS 3HAKO-
BBIX cucTtem» [AxumoBa 2002: 120], mosTomy mpy Bo3HUKHOBeHHH U (pyHKIHOHIpoBaHnn OCC
CJIelyeT MPEeArnoIaraTh HaJIMYnue TeHICHINH, BEAYIIEH K PACXOKICHNIO KaK JIEKCHYECKOH, TaK
U CJI0BOOOpa3oBaTeNbHOi ceManTukH. Clie0BaTelIbHO, OHOKOPEHHbIE CHHOHUMBI CIIOCOOCTBYIOT
MonU(UKaIHy CII0BOOOPa30BaTeIbHBIX THIIOB B IUIAHE YTOYHEHHUS UX CJIOBOOOPa30BaTEIbHOIO 3Ha-
yeHus1. Harrpumep, MccnieioBaHms IOKa3bIBAIOT, YTO B IPEBHEAHIIIMHCKOM INg-IPOM3BOAHBIE HIMEIH
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HCKOHHOE TIPOIIECCyallbHOE 3HAUEHUE, KOTOPOE 3aTe€M Pa3BHIOCH B PE3YIBTAaTHBHOE, B TO BPEMSI
Kak Ung-npoKr3BOJIHbIE HECIIU IIABHBIM 00pa30M MEPEeHOCHOE MM KOHKpEeTHOe 3HadeHue [Marse-
esa 1980]. ITo muenuto P. Packa, npeBHeaHIIMHCKHE TPOU3BOIHBIC ¢ cy(d. -ing-/-ung- x. p. 000-
3HaYaJIM JICHCTBHE KaK TAKOBOE, B TO BPEeMs KaK CJI0Ba M. P. — PE3YNbTaT MM NPOAYKT JICHCTBUS
[Rask 1843: 159]. Ins npeBHeBepxHeHeMenkoro s3bika H. b. TlnMeHoBa cienana BEIBOX 00 WC-
TTOJIH30BAHMH UNZ0-MOJIEIIeH IS ITepeadl pOoecCHbIX 3HaueHui [[ImvenoBa 2011: 268].

[TposiBnsist MepBOHAYATIBHO OJMHAKOBYIO IMPOAYKTHBHOCTD, B JAIbHEHIIIEM B3aUMOCHCTBY-
IOIIME CIIOBOOOPA30BATEIbHBIC TUIIBI OOHAPYKHUBAIOT TEH/ACHIINIO K COXPAaHEHHIO CBOCH CeMaH-
TUYECKOI YHHKaJIbHOCTH MOCPEICTBOM CyXEHHsI chepbl CEMAaHTHUECKOTO BIIMSHHUS, T. €. CIIEIH-
annzanuu. «CroBooOpa3oBaTenbHass CHHOHUMHS — OCOOBIN THII CHHOHUMHH, OTpa)karomen
pa3NUYHbIC CTENIEHH CEMAaHTHYECKOTO COMMKEHHS CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX THIIOB OT HOJHOM
B3aMMO3aMEHIEMOCTH IO COMHATEIIFHOTO CEMaHTHIeCKOTo cxoacTBay [Hukomaes 1980: 6]. [Ipu
CY>K€HHH cepbl CBOEH CEMaHTHKH CI0BOOOpa30BaTEIbHBIC THITBI Pa3BUBAIOT 3HAUCHUS B HAIIPAB-
JICHUH OT a0CTPAKTHOT'O COZlEpKaHMsI K 00Jiee KOHKPETHOMY HJIH JIa)XKe MPEAEIbHO KOHKPETHOMY
[ApaeBa 1994]. Bo3HuKasi B COOTBETCTBHH C NIParMaTH4eCKUMH 3a7a4aMH, CI0BOOOPa30BaTeIh-
HBIE CHHOHUMBI TEM CaMbIM COZEPXKAT B CBOEH CEMaHTHUKE pa3IMYHble MMIUIMIIUTHO 3aJI0’KCHHBIE
MparMaTHYeCKue KOMIIOHEHTHI, KOTOPbIE SKCILTMLUPYIOTCA B si3blke U peud [Hewmumenko 1982: 22;
Apaesa 2009: 181, 186]. B aToii cBsS31 TOBOPUTCS O TOM, YTO CHHOHIMHUS, KaK Pa3HOKOPHEBAS, TaK
1 OJHOKOPHEBAs, PACCMaTPUBAETCS KaK Pa3HOBUAHOCThH JEPHBAIMOHHBIX OTHOIIECHHUH B SI3BIKE,
a CHHOHMMHYECKHI PsJl — KaK OJMH M3 CIIOCOOOB peaju3aluy MOTeHIHala CEMaHTHKO-epH-
BallMOHHOTO pa3BuTHs Jekcemsl [[ones 1989]. K uncny apyrux npuuun nossierus OCC ot-
HOCSITCSI: BBICOKasi aKTHBHOCTB CJIOBOOOPa30BaTEbHBIX IPOLIECCOB, HEYCTOHUMBOCTD SI3IKOBBIX
HOPM Ha OTIpEJIENICHHOM 3Talle, HAJIMIHEe TOXKAESCTBEHHBIX MO CII0BOOOpa30oBaTeNbHOM (PyHKINH
u 3HaueHnto cypoukcos [Cropobdorarosa, Kosarera 2006].

4) OCC, kak u cnoBooOpa3oBaTeIbHbIE CHHOHUMBI, 00pa30BaHHBIC HE OT OJHOTO KOPHS, 00b-
EUHSIOTCS B CJIOBOOOPA30BATEIbHYIO KaTErOPHIO, KOTOPYIO 00pa3yroT CJIoBa C pa3HbIMH (hOpMaH-
TaMH, HO TOX/IECTBEHHBIMH ()OPMaHTHBIMH YacTsIMU 3HAYEHUH1, MOTHBUPOBAHHbIE CIIOBAMHU OJHOM
U TOM ke yacTu peyd. B ofHOKOpEeHHOI c10BO0Opa30BaTeNbHON CHHOHUMUH COCYIECTBYIOT
«KOIEpPHUBATHI» (CIIOBOOOpA30BaTENbHBIC NYOJIEThl), KOTOPBIE OTHOCATCS K OHOW CI0BOOOpa3o-
BaTeIbHON Kareropuu. KomepuBarsl monpasaensioTcs Ha: a) KOIEpUBAThl C TOXIECCTBEHHBIMH
YaCTHBIMHU CIIOBOOOPA30BATEIBHBIMU 3HAYEHUSIMH U TOXKJIECTBCHHBIMH JIEKCHUECKUMH 3HaYe-
HHUAMU, 6) KOACPHUBATHI C TOXACCTBCHHBIMU YaCTHBIMU CJ'IOBOO6pa3OBaTeJ'[I)HBIMI/I 3HAYCHUAMHU
W pa3HbIMH JIEKCHUECKHUMHU 3HAYSHUSIMH; B) KOJEPHUBATHI C PA3IMYHBIMU YaCTHBIMHU CJIIOBOOOpa-
30BaTEJIbHBIMU 3HAUYEHUSIMU M PA3TUYHBIMU JIEKCHYECKUMU 3HaueHusIMU [ Yinyxanos 2001: 129].

5) Beigenstrorcst pa3iMyHbIE TUIIBI CIIOBOOOPA30BATEIbHON CHHOHUMHH: OTHOKOPEHHBIE, OTpa-
JKEHHBIE W MTPOTIO3HIOHAIBHBIE CIIOBOOOPA30BaTENbHbIE CHHOHUMBI, KOTOPHIE pACCMaTPHBAIOTCS
B CJIOBOOOPA30BATEIbHBIX HUIIAX.

«OHOKOpEeHHAss CHHOHUMHUSD BBICTYIAET KakK IMOUIMHHO clIoBooOpazoBarenbHast [Apaesa 2009].
OCC uMeroT 001y 0 MPOU3BOASAIIYIO OCHOBY, HO Pa3iIMUarOTCs (POHETHUESCKH (1yKagocmov — Jiy-
Kkascmeo, ToT. paurfis (F 1) — parba (F 0) anm1. «want, need, necessity», pycck. «Hyka, HCOOXOIH-
MocTb» [Lehmann 1986: 355], ap.-B.-Hem. libleit(1) (F In) — libleita, liibleita (F 0) Hem. «Nahrungy,
PYCCK. «THIIa, MuTaHue, mponuranue» [Schiitzeichel 1989: 1711, np.-ucn. gegning (F 0) — gegnd
(F 0/1) aam. «moderation, reasony, pycck. «yMepeHHOCTb, caep>kaHHOCTE» [Cleasby, Vigfiisson
1957: 195]), B cnioBooOpazoBarenbHOM actiekte (pa3Hbie ad(UKCHI, pa3HbIe MOJIEIH, HHOTIIA Pa3HbIi
«HabOp» MOTUBAIHMIL: CP., HAIIPHMED, BO3MOXKHOCTH MOTHBHPOBAHHOCTH CJIOBA JIVKAGCTNGO TaroJioM
JIyKagums TIPH COXPaHSIOIICHCS] COOTHECEHHOCTH C a/IbEKTHBOM), TpaMMaTHIeCKH (TOT. aiwaggeljo
(F jon) — aiwaggeli (N ja) «EBanremuey» [Lehmann 1986: 21], np.-ucn. skilning (F 0) — skilningr
(M a) anrn. «sense, meaning, opiniony», pycck. «cMsici, MHeHEEY [Cleasby, Vigflisson 1957: 547],
Ip.-B.-HeM. apostol (M a) — apostolo (M an) Hem. «Apostel», pycck. «amoctom» [Schiitzeichel 1989:
70]), cTUTUCTUYECKH (CP.: MOKPOMA — MOKPSIOb, CePb — CepoCcmy | JP.) U, KaK BUIHO U3 TIPUBEIICH-
HBIX PyCCKUX IPUMEPOB, ceMaHTHUEeCKH. OHU MOTYT pa3iinyarhCsl CHHTAKCHYECKOH COYETaeMOCThIO
C IPYTUMHU CIIOBaMH (Cp.: MOHKULL 6uU32, TIPH OTCYTCTBUU MOHKOe gusdcanue) u T. 1. [Hukomaes 2007].
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«OTpakeHHas] CHHOHUMHUS» HAXOJUTCSI HA TPAHUIIE B3aMMOACHCTBUS JIEKCHUECKUX U CIIOBO-
00pa30oBaTeIbHBIX POLIECCOB, TIOCKOIBKY, C OHOW CTOPOHBI, SIBISIETCS CIEICTBHEM CHHOHUMUHU
MOTHBHPYIOIIHX, & C IPyroil CTOPOHBI, IPOSIBIISIETCS] B iepuBaTax. [Ipu 5TOM MPOU3BOAHBIE CH-
HOHUMBI MOT'YT OTHOCHUTBCS KaK K OIHOW M TOM ke CII0BOOOpa3oBaTeNbHOI HUIIE (HampuMep,
KOPCAXNCHUYA — KOPCEMHUYA, KAMEUWHUK — 2d1€4HUK), TAK ¥ K pa3HBIM CJIOBOOOPa30BaTEIbHBIM
HUMaM (nvanuya — kuprowHux) [Ipummaa 2012]. OTpaxeHHbIe CHHOHUMBI (DYHKITHOHUPYIOT
Yalie BCEro Cpey MPOU3BOIAHBIX CO 3HAUCHHUEM JINIIA, OHU MIPEUMYIECTBEHHO MOTHBHUPOBAHBI
CYIIECTBHUTEIbHBIMHU, PUJIAraTeJIbHBIMU 1 TJIaroiaMu. MOTHBUPYIOLINE Y OTPaKEHHBIX CHHOHHU-
MOB HE BCEr/a SIBJSIFOTCS CHHOHMMAaMH, 4acTO UX CBSI3bIBAIOT OTHOILIEHHUS TMITO-TUIIEPOHHUMUH,
WJIN e OHM MOTYT OBITh KOTHIIOHMMaMu. Hanmpumep, B Ipynne CHHOHUMOB HALIOYHUK — JiCep-
OUHHUK — X80pOCMUHHUK (MEIIKUH JIeC) MOTUBHPYIOIIUE (nasika, d#cepOb, X60pOCMUHA) SBITIOTCS
KOTHIIOHUMaMH, 00I1ee y KOTOPBIX «HEYTO IEePEBIHHOE, TOHKOE, [UIMHHOE». [Ipon3BOAHEIE Xe
SIBJIAIOTCA TTOTHOLICHHBIMA CHHOHUMAMH, XapaKTePH3ysl MEJIKUH, HU Ha YTO CEPhE3HOE HE MPUTO/I-
HbIit stec. Takum 00paszomM, AJist 00pa3oBaHust OTPAKEHHBIX CHHOHUMOB OIIPEACIISIOIIUM SIBIISIETCSI
HE CTOJBKO CHHOHUMHMS MOTHBHPYIOIIMX, CKOJIBKO BBIJIEJICHHE O0IIEro Npu3Haka, Ha OCHOBaHUU
KOTOPOTO MPOU3BOIHOE CJIOBO BXOJUT B TOT WM UHOM CUHOHMMUYECKHH paf [Tam xe].

«IIpono3unroHanbHbIe CHHOHUMBI»Y 00bEIUHEHBI TOXKIECTBOM JIEKCHUECKOTO 3HAYCHHUS,
HO Pa3IIMYalOTCs Ha yPOBHE TITyOMHHBIX CTPYKTYD, pono3unuii [Axmenernkas 1992]. «B ocHoBy
HOMHHAIIUI NPEAMETOB, ACHCTBUH, TPU3HAKOB MOJIOKEHBI OJHU U T€ XK€ CTPYKTYPHO-JIOTHIE-
CKHeE CXEMBbI, KOTOPBIC peann3yoTcs pa3sHOi KOMIIOHOBKOH COCTABIISIONIUX ATy CXEMY aKTaHTOB.
IlepecTaHOBKA WIEHOB MIPOMO3UIIMH CBA3aHA C TPAMMAaTHYECKUMHU NTOKa3aTeNsIMU, YaCTepeuHON
CEMaHTHKOM. 3HaYNMOM CTAaHOBHUTCSI CIIOCOOHOCTD Ka)KIOTO YieHa ITPOIIO3NIINH YKa3bIBaTh Ha BECh
MIPOTIO3UIINOHAIIBHBIN KOMIUIEKC, MOTUBHPOBATHCS M, <...> COBOKYITHOCTb ITPOTIO3UIIMOHAIBHBIX
Mozenelt opMupyeTt crepeoTurtHyto cutyarmioy [Tymumosa 2010: 63]. Takim 06pazoM, «MOKHO
TOBOPHUTH O (PpelMOBOI MpHUpoae CI0BOOOPA30BATENBHO-TIPOTO3UIINOHATEHON CHHOHUMHI
[Tam »xe]. Ha3piBast omuH U TOT 3k€ OOBEKT MO Pa3HBIM OCHOBaHMAM, CJIOBOOOPA30BATEIEHO-TIPO-
MO3UIMOHAIILHBIE CHHOHHMBI CTPOSITCS Ha OCHOBE Pa3HBIX NPOIO3UIIHNH, O0BEIMHEHHBIX B TIpe/ie-
Jax o0IIero MOTHBAMOHHOTO IPOCTPAHCTBA, HAPUMED, HUMAUIL: KYCOYHUK (JTULIO TI0 OOBEKTY);
nonpowatixa (JUIO 10 ASUCTBHIO), b0200amHuk (JIAIO MO XapaKTePHOMY ACUCTBUIO 1 OOBEKTY
neiictBus) — «lIpocum écez0a: nodatime emy paou 6oea» [ Apaesa, Katprmes 2000].

Kpowme Toro, B. @msitmep u M. bapit roBopsT 0 HaIHIU# CII0BOOOPa30BaTEIHHBIX CHHOHUMOB
HE TOJILKO CPEY JISPUBATOB U CIIOXKHBIX CJIOB, HO M CPEIH CIIOBOOOPA30BaHHIA, [TOJTYUYEHHBIX Pa3-
nuaHbeiMU criocobamu [Fleischer, Barz 1995: 73—74]. B 3710l CBSI3U BBILACISIFOT «BHYTPUCIIOCO0-
HYIO» M «MEXCIIOCOOHYI0» CHHOHMMHIO. Ecin BHYTpHCIIOCOOHAs! CHHOHUMHUS — 3TO CHHOHUMUS,
CO3/IAIONIASCS CHHOMOP(heMaMy, MPUHAUISKAIUMH OJHOMY CIIOBOOOpa30BaTeNIbHOMY CIIocoly,
TO MEXCIOCOOHAs CHHOHIMUS — 3TO CHHOHUMUSI, 00pasylomasics pa3HbIMH MOP()EMHBIMH CIIO-
cobamu [I'padxosa 2011].

B Hacrosieii paboTe paccMaTpUBAIOTCS IPEBHETEPMAHCKUE CYIICCTBUTENbHBIC, 00Pa30BaHHbIC
OT OJJHOTO KOpHS (MJIM OCHOBBI) ITPH MOMOIIM Pa3JIMUHBIX CJIOBOOOPA30BaTENbHBIX (JOPMAHTOB,
OTHOCSIIIUECS K Pa3INYHbIM THIIAM CKJIIOHEHHS M UMEIoIue (KaK 3TO MPECTABICHO B CIOBApSIX)
TOX/IECTBEHHOE WM Onm3Koe 3HaueHue. C y4eToM COBPEMEHHOTO YpOBHS pa3pabOTaHHOCTH
TEOpUU CHHOHMMHH ITOOOHBIE MapajuleIbHble 00pa30BaHUs MOKHO KBATHU(HUIIMPOBATH KaK
«OIHOKOpEHHBIE cJI0BoOOpa3zoBarenbHble CHHOHUMEBD (OCC), KOTOpBIE XapaKTepu3yIoTCsS OfH-
HaKOBBIMH CJIIOBOOOPA30BaTEIIbHBIMH CBSI3SIMH, MPOSBISIONIMMUICS B OOIIHOCTH TPOU3BOASIINX
OCHOB CHOHHMOB, OJJMHAaKOBBIMHU CIIOBOOOpPA30BaTEIbHBIMU 3HAUYCHUSIMH, HO Pa3HBIMHU CJIOBO-
oOpasoBaresbHBIMU cpeacTBamMu (cuHoMopdemamu) [Huxonaes 1979]. BaxkubiM 3ameuannem
orHocutenbHO OCC sBIsIETCSI B3aMMOCBSI3b B UX CEMaHTHUECKOH CTPYKType 00IIero, THIIOBOTO,
CJ10BO00OPa30BaTEIFHOTO 3HAYCHHUS W YaCTHOTO, SAMHUYHOTO, JIekcndeckoro 3HaueHus: OCC
XapaKTepU3YIOTCS HE TOJIBKO CHHOHHUMHUEH CIIOBOOOPA30BATENBHBIX CPEACTB, HO U CHHOHUMHY-
HOM / TOXIECTBEHHOMH JIEKCUUECKOH CEMaHTHKOW CaMKX OJJHOKOPEHHBIX MPOM3BOIHBIX. YacTHBIM
cirygyaeM OCC MOXeT BBICTyNaTh CHHOHUMUSL POJIOBast: TOT. daurawards (M a) «IIpUBpaTHUK» —
daurawarda (F 0) «ipuBpaTHULaY.
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Pasmiuame ciioBooOpa3oBaTeNbHBIX (OPMAHTOB B MapaxX CyIIECTBUTEIHHBIX HE BCETIA BEACT

K U3MCHEHUIO 3aCBHU/ICTEIHCTBOBAHHONW Y HUX CEMAHTHUKHU, OJHAKO MOYKHO MPEIIOI0KUTh, 4TO

ceMaHTH4eckas nuddepeHnnanus CymecTBUTSIBHBIX BCE Ke UMIUTHIHPYyeTcs. OHAa MOXKET

OBITH OOYCITOBIICHA, C OJHOIM CTOPOHBI, PA3JIMYHBIM PAKypCOM MPEACTABICHHS 03HAYUBACMON

MIPEIMETHOM 00IACTH WU, C IPYTOH CTOPOHBI, 0a3UPOBATHCS HA YPOBHE MOTHBAIIMOHHOTO TIPH-

3HaKa. C TOYKH 3pSHHS BTOPOTO ITOIXO0/]a YaCTh aHATH3UPYEMBIX IPEBHETEPMAHCKUX TTap / psIoB

CYIIECTBUTENBHBIX MOXHO OIPENEISITh KaK «OTHOKOPEHHBIE CIIOBOOOpA30BaTEIHHO-IIPONO3H-
[{UOHAJBHBIC CHHOHUMBD», M0l KOTOPBIMU MOHMMAIOTCS CJIOBA, IIOCTPOCHHBIC 10 OJHOMY HIIH

pa3HBIM CJIOBOOOPA30BATEIBHBIM THIIaM, BCTYIAIONINE B CHHOHUMHYHBIC OTHOIICHUS, 00beIH-

HCHHBIC Ha OCHOBE TOXK/IECTBA JICKCHYIECKOTO 3HAYCHHUS (CXOMICTBA) U MMEIOIIHNE B OCHOBE HOMH-

HAIMX pa3HbIi MoTUBHpYromi npu3Hak [[Llymmtosa 2010: 65]. HazeiBast omuH U TOT XKe OOBEKT,

HO TI0 Pa3HBIM OCHOBAHHM, CIIOBOOOPA30BATEIIEHO-IIPOTIO3UITHOHANBHBIE CHHOHUMBI CTPOSITCS

Ha OCHOBE Pa3HBIX IPOIO3HINH, 00BEIMHEHHBIX B IIpe/esiax 00IIero MOTHBAIIIOHHOTO MIPOCTPaH-

CTBa, €CJIM NIPUHUMATh BO BHUMAHHE COCYIICCTBOBAHHE PA3IMYHBIX MPOU3BOIAIINX OCHOB IS
OJTHOTO ITPOHM3BOTHOTO, HAIIPUMEP, TOT. ibnassus «PaBEHCTBO, MOO0UE» OT *ibns «OTOOHBI» WITH
*ibnatjan «*paBHATHCS», JP.-aHDI. heelp «UCIeNeHne, CIIaceHUE» OT Acelan «UCIEINATh, CIIacaTh
u heel «uenstity, np.-uci. heilendi, heilindi «xoporiee 3M0pOBbe» OT *heil- «3MOpOBEI» Wwin heila

«JIeNaTh MEeNbIM, €OUHBIMY. B pakypce mpobiemMsl 0 pa3HOYPOBHEBOCTH CJIOBOOOPA30BaTEIFHOTO
3HAYEHMS POU3BOIHBIX OTHOKOPEHHBIE CI0BOOOPA30BaTeIbHBIE CHHOHUMBI COOTHOCSITCS CO CIIO-

BO0OPa30BaTEIbHO-IIPOIIO3UIIHOHAILHBIMA CHHOHMMAaMH Kak 00l1Iee Vs. YacTHOE.

IIpodaema untepnperanun OCC B IpeBHErepMaHCKHX SI3bIKAX

B ucropuueckoii repMaHUCTHKE HCCIIEOBAHUS TaHHOH TPYMITBI CYIIECTBUTEIBHBIX UMEIOT
JTABHIOIO HCTOPHUIO. TeM He MeHee caMo SBIICHHUE CYIIeCTBOBAHUS OJHOKOPEHHBIX CYIIIECTBUTEIb-
HBIX C TOXXACCTBCHHBIM HUJIN 6J'II/I3KI/IM S3HAYCHUEM, OTIIMYAIOIUXCA MapaaurMaTUICCKU U O(bOpM-
JIEHHBIX Pa3IMYHBIMU CIOBOOOpa30BaTeIbHBIMH (JOPMAHTAMH, €IIe He MTOTYYHIIO OHO3HAYHOTO
u BceoObemmiomero oowsicieHus. Kpome toro, Bech kopryc OCC B ero MakcMManbHOM o0beme
B YETHIPEX JPEBHETCPMAHCKUX SI3BIKAX (TOTCKOM, IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM, JIPCBHEHUCITAHICKOM
¥ JPEBHEAHTIINIICKOM) HE CTAaHOBHJICS MaTepHAJIOM CPaBHHUTEIIBHBIX MCCIIEIOBAHHUH, ITOCKOIBKY,
KaK IIOKa3aHO HIDKE, aBTOPCKUE KOHIETIINH JTHHTBUCTOB oTHOcHTensHO OCC 6a3znpyrores Ha oc-
HOBE U3y4eHus oTAeibHbIX Tpynn OCC Uil CHHOHUMOB OJHOTO SI3BIKA.

B pannux paborax mo npoOiieMe CHHOHUMHUYHBIX CYIIECTBUTENBHBIX B JPEBHETCPMAHCKHX
SI3BIKAX MCCIIEIOBATEIN YKa3bIBAIM Ha (haKT CYIIECTBOBAHUS Psi/ia OJHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTEIb-
HBIX C UJICHTHYHBIMU WM CJIETKA OTIMYAFOIIAMUCS 3HAUCHUSIMH, OTHOCSIINXCS K Pa3THIHBIM
THTIAaM UMEHHOTO cKIToHeHws [Brugmann 1892: 320; Kluge 1926: 65; Krause 1953: 154; Ahlsson
1960: 125 u ap.]. JanHOE 3aMedaHne MOYTH BCET/a KacaloCh HCKITIOYUTEIHHO APEBHETEPMAHCKUX
CYIIECTBHUTEIBHBIX XK. P. OCHOB Ha -1 U -i U COIPOBOXK/IAIOCH MIEPEUNCIICHUEM 3aCBHUECTEILCTBO-
BaHHBIX Nap. B nanpHelmeM B KpyT MOMOOHBIX Map ObLIN BKIIIOYEHBI U CYIIECTBUTEIBHbIE O-OCHOB
¢ cyd. *-eta- (Tot. -ipa-), KOTOPHIE, C TOUKH 3peHUs Y. Meiina, ObUTH CEeMaHTHYECKU POTUBOIIO-
CTaBJICHBI CYIICCTBUTEIBHEIM €in-0OCHOB Kak MMeHa ¢ 0oJjiee KOHKPETHRIM 3HaueHueM [Meid
1967: 145]. [logpoOHBIif aHATH3 TOTCKAX OJHOKOPEHHBIX ei- U ipa-CyIeCTBUTENBHBIX XK. P. Ha-
TONKHYT O. beHBeHNCTa Ha PEATIONIOKEHIE O TOM, YTO €i-00pa30BaHMs MCIIONb30BAIHCEH IS
0003HaYEeHNUs KaueCcTBa KaKk TaKOBOTO, B TO BPEeMsI KaK ipa-Ipor3BOIHbBIE BBIPAXKAIH KOHKPETHYIO
peaym3aiuio 3Toro kadectna [Benveniste 1961: 21—45; Casaretto 2004: 283].

Hccnenys omHOKOpeHHBIE Pa3HOCKIIOHSIEMBIE CYIIECTBUTEIIBHBIC B TOTCKOM SI3bIKE, CEMaHTHKa
KOTOPBIX OTpaHUYEHa OfHOU MpeaMeTHOH obmacThio, O. A. OcHoBa npeyIokuiIa aBTOPCKYIO
MHTEPIPETAINIO UX 3aKOHOMEPHOTO ymoTpeoneHus. [Ipexxae Bcero oHa KBanuUIpoBaa mo-
JIOOHBIE Maphl CYIMIECTBUTENBHBIX KaK «TPaMMaTHYeCKHEe CHHOHMMED, IT0J] KOTOPHIMHU ITOHUMa-
JIUCh «pa3iuyiHbie (POPMBI, yIOTpeOiisieMble B OIM3KOM IPaMMaTHYECKOM 3HAUSHUH, COBIAIAI0-
II[M€ B CBOEM OCHOBHOM 3HAY€HHUH U pa3nyarouecs B JononHuTenbHoM» [Ocumnosa 1988: 14].
[anee Ha npuMepax ynorpedieHus napaieabHbIX GopM B TOTCKUX TEKCTaX OHA IO0Ka3aja, 4To
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OTHECEHHUE CYIIECTBUTEIHHOTO K ONPEACICHHOMY MapaJurMaTHIecKoMy pAay ObIIIo 00yCIOBIEHO
HE TOJILKO CEMaHTHKOH caMoro cjoBa (OLylIeBJICHHON / HEOLYIEBJICHHON ), HO U HEOOXOAMMO-
CTBIO BBIPA3HUTh 3HAYEHHE ONPECICHHOCTH / HEONpeIeNeHHOCTH. [1o MHEHHIO y4eHOT0, aHaIn3
YIOTpeOIeHHs Pa3HOCKIIOHSIEMBIX OTHOKOPEHHBIX Iap IT03BOJIMII BBISIBUTH O0JIee O3JHIO (yHK-
L[N0 KOHCOHAHTHBIX OCHOBOOOpa3ylomux (GpopMaHTOB, a TouHee, CyPPHUKCOB C 3JIEMEHTOM -A-,
3aKJTIOYABIIYIOCS B TOM, YTOOBI CIIY)KUTHh MapKEPOM OIPEIENICHHOTO 110 KOHTEKCTY CYIECTBUTEIb-
HOTr0o. CrIoOcOOHOCTE OCHOBOOOPA3YIOMIMX (POPMAHTOB C SIEMEHTOM -/1- SIBIISATHCS TOKA3aTeISIMU
OIIPEACICHHOCTH, T. €. BBINOIHAThH (DYHKIHIO, THIIMYHYO JJIsl ONIPEIEIIEHHOTO apTHKIIS, Obl1a 00-
YCIIOBJIEHA X TEHETUYECKOH CBS3BIO C U.-€. yKa3aTelIbHBIM MECTOMMEHNEM JajIbHEH CeMaHTHKU
Y CBOMCTBEHHBIM €My 3HAYCHUEM «OTHOIUICHUS K 4eMy-To» [Ossipova 1999].

B kadecTBe WILTIOCTpAIMK COMTOCTABMM IPHMEPHI YIOTPEOIEHHS TOTCKHUX CYIIECTBUTEIBHbBIX
daubei (F ein) ~ daubipa (F 6) «o:xecToueHune».

R 11,25 «ni auk wiljau izwis unweisans, broprjus, pizos runos, ei ni sijaip in izwis silbam frodai,
unte daubei <bi> sumata Israela warp, und patei fullo piudo inngaleipai» «/160 He x0uy ocTaBUTh
Bac, OpaTws, B HeBEJICHUHU O TaifHe ceil, — YTOOBI BBl HE MEUTATH O ce0e, — UTO 0dcecmoyeHue
npou3onuIo B M3panie oryacTy, 10 BpeMEHH, [T0Ka BOWIET MOJHOE YHCIIO S3BIYHUKOBY. B nan-
HOM IIpUMEpE CIIOBO €in-0CHOB daubei HE CONPOBOXKIAETCS yKa3aTEIbHBIM MIIN TTOCECCHBHBIM
MECTOMMEHHEM 1 0003HAaYaeT O’KECTOUEHHUE, Ha KOTOPOE TOBOPAIINI CChIIAETCS KaK Ha YKe H3-
BECTHBIH ciymmaresnto ciydait [Ocumosa 1988: 17].

Mk 3,5 «jah ussaihvands ins mip moda, gaurs in daubipos hairtins ize qap du pamma mann:
ufrakei po handu peina! Jah ufrakida, jah gastop aftra so handus is» «U, misias Ha HUX ¢ THEBOM,
OMpa4YeHHBIN odtcecmouenuem Cepaell ux, ckasal ToMy uenoBeky: “IIporanu pyky tBoro!” OH
MIPOTSHYJ, ¥ CTajla ero pyka 31opoBa». CioBo daubipa (F 0) B npuBEeHHOM NPEIIOKEHUH YII0-
TpebisieTcst B aTpHOyTHBHON KOHCTPYKIMH C CYIIECTBUTEIBHBIM B POI. II. ¥ IPUTSHKATEITBHBIM
MECTOMMEHHEM, YTO MOJUEPKUBAET HEOMPEAEIEHHOCTh camoro umenu [Tam xe]. Kpome Toro,
nogoOHast aTpuOyTHBHAS KOHCTPYKIIMS MOXKET pacCMaTpUBAThCs KaK yKa3aHUE Ha ONpeAMEeUueH-
HOCTb KaueCTBa, BEIPAKEHHOTO CYIIECTBUTEIBHBIM.

Brickazannas O. A. OCUTIOBOM THIIOTE€3a O BO3MOXKHOCTH TOTCKOTO OCHOBOOOPAa3yIOMIETO
cyhdukca -ein- ynmoTpeOnaTecs B QyHKINH, OTM3KONH apTHKICBBIM IMOKA3aTelsIM, IMO3IHEe 00-
cyxnanack B paborax C. I. [Ipockypuna [IIpockypun 2005], 1. B. HoBumxoit [HoBurkas 2005;
2010] u M. JI. Koruna [Kotin 2011; 2012].

WHoM, ceMaHTUKO-CUHTAKCUYECKUM, ITOXO0] K aHAJIU3Y OTHOKOPEHHBIX PA3HOCKIIOHAEMBIX IIap
B JIByX JIPEBHET€PMAHCKHX sI3bIKaX (TOTCKOM M JPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM) ObUI IPEICTABIIEH B Ce-
puu padot H. b. IInmeHoBO#, KoTOpast HccienoBalia clioBOOOPa30BaTeIbHbIC 3HAUYCHUSI OT/IETBHBIX
cy(QHKCOB ITpeBHETEPMAHCKUX CyIIECTBUTENBHBIX, @ IMCHHO JIp.-B.-HEM. -nessi-, unga-, -ida-,
-in-, -0-, TOT. -ein- ¥ -ipa- [[lumenora 1998; 2007; 2011; Pimenova 2000a; 2000b; 2002a; 2002b].
ITo MHEHHMIO HCCIIeIOBATENBHHMIIBI, BCE APEBHETEPMAaHCKHUE TPOAYKTUBHBIE CIIOBOOOPA30BaTEIbHbIC
TUIIBI ObUIM CEMaHTHYeCKU AU (EepeHIIMPOBAHbI 1 OPHEHTHPOBAHbI HA BHIPAKEHUE HEKOETO JIO-
THYECKOT0 TIOHATHSI, KOTOPOE PEryIMpoBaIo 00pa3oBaHUe U AUCTPHOYLUIO MapaJuIeNbHBIX GopM
OZTHOKOPEHHBIX CYIIECTBUTEIBHBIX. AHAIN3 IPEBHEBEPXHEHEMEIIKUX M TOTCKUX OTIIArONbHBIX
1 OTaJbeKTHBHBIX UIMCH CYIIECTBUTEIbHBIX, 00pPa30BaHHBIX ITPH IIOMOIIHM KaK OCHOBOOOPA3YIOIIHX,
Tak ¥ coOCcTBEeHHO cyhukcoB, mo3sommt H. b. [ITnMeHOBO# cenars BEIBOA O TOM, YTO B 00JIaCTH
CJI0BOOOpa30BaHMs MPOTHBOIOCTABICHHUE CYIIECTBUTENILHBIX OIMPAJIOCH Ha BBIPAKEHHUE 3HAYCHUS
«COOTHECEHHOCTH MPHU3HAaKa (IefiCTBUS) C HOCUTENEM ITpHU3HaKa (MCIONHUTENEeM JeHcTBIs)». Cka-
3aHHOE 03HAYAET, YTO BHIPAYKEHHBIE NMEHEM CYILECTBUTEILHBIM PH3HAK WITH ICHCTBUE CONEPIKAT
B CBOCH CEMaHTHKE KOMIIOHEHT 3HaUYCHUsI, KOTOPBIH OTpa)kaeT COOTHECEHHOCTh (OTHOIIIEHHE) 9TOTO
MIPU3HAKA WK JISUCTBUS ¢ HOCUTEJIEM 3TOTO TPU3HAKA / HCTIOJTHUTEIIEM 3TOTo JieiicTBrs. JlaHHOe
3Ha4YEHNE MapKUPYETCsI CIIOBOOOPA30BATENEHBIMI CPEACTBAMHI 1 00YCIIOBIMBACT TATOTEHHE CyIIIe-
CTBUTEJIBHOTO K ONPEIEICHHBIM CEMaHTUKO-CHHTAKCHUECKHUM MTO3ULMSM B MPEUIOKEHHN.

HeCMOTpH Ha TO, YTO JAaHHOC 3HAYCHHUE UMECT B TOTCKOM M APCBHCBEPXHCHEMEIIKOM A3bIKaX
peryisipHOE BBIpOKEHHE, KaXKABIH S3bIK OOHAPYKUBAET COOCTBEHHBIE IPEIIOUTEHUS B UCIIOJb-
30BaHUU UMCIONIMXCS CIIOBOOOpPA30BaTeIbHBIX cpeAcTB. Tak, mo mMHeHuto H. b. [Tumenosoi,



78 Bormpocs! s13b1K03HaHAS 2015. Ne 3

3HAYCHHE OTBJICYCHHE OT HOCUTEIIS TIPU3HAKAY, T. €. MAKCHMAITbHOE abCTparupoBaHue PU3HaKa,
MapKHpyeTCsi B TOTCKOM TP MOMOIIN OCHOBOOOpasyromiero cyd. -ein-, a B IpeBHEBEPXHCHE-
MELKOM — IMpH oMot cyd. -ida-. C qpyroit CTOPOHBL, COOTHECEHHE MPH3HAKA C HOCUTETIEM»
mepeaaeTcs Ip.-B.-HeM. ¢y (. -in-, HO TOT. cy(. -ipa-.

CooTHeceHHe C HOCHTENIeM — TOT. -ipa-, p.-B.-HeM. -in-;
Hocutens npusnaka
OTBICYCHUE OT HOCUTENSI — TOT. -€in-, Ap.-B.-HEM. -ida-.

B o6nacTu oTIIAaroNbHBIX IMEH 3HAYeHNE NHAKTUBHOTO «IEHCTBUS, 3aMKHYTOTO B ce0e», BbI-
pakaeTcsi B TOTCKOM IPH MOMOIIH cyd. -ein-, a B IpeBHEBEPXHEHEMEIIKOM — ITPU TIOMOIIH CY .
-ida- ¥ IPOTHBOIMOCTABJIACTCS AKTHBHOMY «JICHCTBHUIO, HCXOIAIIEMY OT UCIIONHHUTEISDY, YTO Map-
KHPYETCsI B TOTCKOM CY(. -ipa-, a B IpeBHEBEPXHEHEMETIKOM — Cy (. -in-.

CooTHeceHHE C UCTIOIHUTENEM — TOT. -ipa-, Ip.-B.-HEM. -in-;
Ucnonuurens AeHCTBUS
OTBiI€UCHNE OT UCTIOIHUTENS — TOT. -€in-, Ap.-B.-HeM. -ida-.

C TOYKM 3peHHs CHHTAKCUCA TTOJIFOC «COOTHECEHHE C ...» XapaKkTepusyercs: QyHKIneH aabek-
THUBHOTO NIPHIHCHIBAHMSA MIPU3HAKa / IEUCTBUS, a HOJIOC «OTBICYEHHUE OT...» — (QYHKIHEH mpe-
JTUKaTHBHOTO MPUIHCHIBAHUSA (CM. yKa3. pabotsl [InMeHOBOI).

Jnist vimrocTpaluy BHOBb PACCMOTPUM ITPUMEPBI YHOTPEOJICHHsI TOTCKHX CYIIECTBUTENBHBIX
daubei (F ein) ~ daubipa (F 0) «o:xxkecTouenue».

R 11,25 «ni auk wiljau izwis unweisans, broprjus, pizos runos, ei ni sijaip in izwis silbam frodai,
unte daubei <bi> sumata Israela warp, und patei fullo piudo inngaleipai» «/160 He X049y OCTaBUTH
Bac, Oparus, B HEBEICHUH O TaliHe ceil, — 4TOOBI BBl HE MEUTAIU O cede, — UTO 0JcecmoyeHue
npou3onuio B M3paniie oT4acTH, 10 BPEMEHH, ITOKA BOMIET MOJHOE YUCIIO S3BIYHUKOBY. 3/1€Ch
CYIIECTBHUTEIILHOE €iN-0CHOB, HECMOTPs Ha 00LIKEe BPEMEHHBIE JAHHBIE, HE COOTHOCHUTCSI C OTIpe-
JIeTICHHON CcUTyaluel IposiBIIeHHs 3TOro Kadectsa [Pimenova 2000b: 11].

Mk 3,5 «jah ussaihvands ins mip moda, gaurs in daubipos hairtins ize qap du pamma mann:
ufrakei po handu peina! Jah ufrakida, jah gastob aftra so handus is» «, Bo33peB Ha HUX C THEBOM,
ckopOst 00 oorcecmouenuu ceprer] ux, TOBOPUT ToMy denoBeky: “Tlporsau pyky TBoro!” OH mpo-
TSHYIIL, ¥ CTaJla ero pyKa 300poBay». B TaHHOM IpeyIOyKeHUH NPOSIBIIACTCS aJbeKTHBHAS (DYHKIUS
HPOU3BOAHOIO C CyHUKCOM -ipa-, KOTOpasi HO3BOJISIET U3MEHNUTh KOHCTPYKIHIO «CKOpOst 00 oorce-
cmoueHuu Ceplell UX» Ha «CKopOs 00 ux oswcecmouennvix cepiuax». Kpome toro, cemantuka
cioBa daubipa nipenonaraeT COOTHECEHHOCTh C HOCUTEIIEM 3Toro kadecTsa [[InmeHosa 1998: 48].

Kopnyc apeBHEaHINIMHACKHX OXHOKOPEHHBIX Pa3HOO(OPMIICHHBIX CYLICCTBUTEIBHBIX C TOXK-
JECTBEHHBIMU M OJM3KUMH 3Ha4eHHAMH Obul orvcaH E. B. Mumyk, kotopas onpezienuina 1aH-
HBIE TIPOM3BOAHBIC KaK «CIOBOOOpa3oBaTenbHble CHHOHUMBDy [Mumryk 2011]. UccrenoBarens-
HUIIA BBIJCIIMIA THUITBI TIPOTHBOMOCTABICHHUI CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX (POPMAHTOB [T KaXkKI0U
rpynnsl (OTaJbeKTHBHBIX, OTIVIArOJIbHBIX, OTIPHYACTHBIX M OTaBepOUAIbHBIX) CHHOHUMHYHBIX
MIPOM3BOJIHBIX, @ TaK)Ke MPOaHAIN3UPOBaIa X CEMaHTHYECKYIO BapHaTUBHOCTE. 1o pesyinb-
TaTaM M3y4YeHUs NPEBHEAHIIMICKUAX CIOBOOOPA30BATEIBHBIX CHHOHHMOB aBTOp ClieJiana BbI-
BOJ HE TOJBKO O HanbOojee SMITUPHUESCKH NIPOIYKTHBHBIX THUIIaX IPOTHBONOCTABICHHS CIOBO-
obpa3oBaTenbHBIX Cy(h(HUKCOB, HO M O BIUSHUU CHHOHUMHYHBIX CJIOBOOOpPA30BaTEIbHBIX (Gop-
MaHTOB Ha BUJOHU3MCHCHUC CEMaHTHYECKOM CTPYKTYPhI ITPOMU3BOAHBIX U PA3BUTUEC MTOJIUCEMUU.
E. B. Mumyk ycraHoBHIiIa, YTO IIPH U3MEHEHHH CJIOBOOOPa30BaTEIbHOM CTPYKTYPHI IPOU3BO-
JTHOTO Pa3JINYHbBIMA CHHOHMMHUYHBIMU cy(drKcaMu MpOMCXOIMIO UX CEMaHTHYECKOE pa3Me-
JKEBaHUE, T. €. PUCOCIMHICMBII K TOH ke OCHOBE CII0OBOOOpA30BaTeNIbHBIN apGUKC pa3BHBa
JOTIOJHUTEIBHBII OTTEHOK 3HAYEHMS, HHOI JIEKCHKO-CeMAaHTHYECKUI BapHaHT: Ap.-aHIL. Adtness
«Kapa» — hdtung «HarpeBaHue» (TIpoIiecc NeHCTBH), mearcung «KieriMeHney — mircels «3Haxk,
MeTKa» (KOHKpeTH3aIus ceMaHTUKH) U ap. [Mumyk 2011: 93—96]. JlaHHBI MeXaHU3M PUBO-
JMJI B UTOTE K (DOPMUPOBAHHIO TIOJIMCEMHUH CYILECTBUTEIBHBIX, TIPH KOTOPOH pPa3HbIE JIEKCUKO-
CEMaHTHYECKHE BapUaHThl MHOTO3HAYHOTO CJIOBA BKJIIOYAJIMCh B Pa3INYHbIe CHHOHUMHYECKHE
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PSAABI, HAIPUMED: Ap.-aHIIL. {rymnes(s) — trymp «cuna; monaepxKay, trymnes(s) — trymming
«OCHOBaHUe», trymnes(s) — trymming — trumnad «OATBEPKICHUESY, trymming — trumnad
«yKperuteHne» u ap. (cM. 00 aTom Taxoke [Marseesa 1980; 3enenenkuii, HoBoxxumosa 2003: 2917).

Takum 00pa3oM, IPUBEICHHBIN BBIIIE KPATKUH 0030p TOKa3bIBAET, YTO B COBPEMEHHON HCTO-
PpHUECKOM TepMaHNUCTHKE CYIIECTBYET MMOTPEOHOCTh B 0000IIAIOIINX HCCIIEA0BaHUIX (peHOMEHa
OIHOKOPEHHBIX PA3HOCKIOHSIEMBIX CyIICCTBUTENBHBIX M BBISIBICHUN OCHOBAHUH 111 UX (hOpMH-
poBaHMA U GYHKIIMOHUPOBaHUA. MOXXHO KOHCTaTHPOBATh, YTO, HECMOTPSI Ha Pa3IMYHbBIC MOA-
XO4bl K YCTaHOBJICHUIO OCHOBaHUM napagurMaTun4eCcKoro NpoTUuBONOCTABICHUA OAHOKOPCHHBIX
CYIIECTBHUTENBHBIX M TOJyYeHHBIE PE3YJbTaThl, HCCIIENOBATEIHN €IHMHOIIACHO MPU3HAIOT CyIIle-
CTBOBaHHME CEMaHTHYECKHX ONITO3UIINI B CHCTEME MIMEHHOTO CKJIOHEHHS U TTOATBEPIKIAIOT TE3HC
0 BO3MO)KHOCTH M HEOOXOAMMOCTH PEKOHCTPYKINH CEMAaHTHUKH HE TOJIBKO KaXKJ0Tr0 CIOBOOOpa-
30BaTEIBHOTO THUIA, HO U, BO3MOXHO, TUIIOB CKIOHEHHsI. MBI cunTaeM, 4To JUIsl IIPOJOIKECHUS
HAYaTOW JIMHTBUCTAMHU PaOOTHI U MPUIOAHUS OONBIIeH OOBSICHUTEIEHONW CHITBI BBIBOJAM HEOOXO-
JIMMO TIPOU3BECTH OIUcaHue kopiyca apeBHerepManckux OCC B MaKCHMaJIbHO TIOJTHOM O0BbeMe.

Pe3y.]II>TaTI>I HCCJIEeJ0BAaHUA

Hus onpenenenns rpanutl pacupoctpaneHuss OCC B Tpex ApeBHETEPMAHCKHX S3BIKaX — TOT-
CKOM, IPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM H JIpeBHencIanackoM — u3 cioBapeit [Uhlenbeck 1896; Streitberg
1910; Zoéga 1910; Feist 1920; Vries 1957; Cleasby, Vigflisson 1957; Lehmann 1986; Schiitzeichel
1989; Kobler 1993] 6buu Beinenensl OCC Ha OCHOBE METO/IA CIUIOLIHOW BBEIOOPKH. JTO T03BO-
muito crpynnupoBath OCC 1o TUram CKIOHEHHUS W pojiaM, a TaKKe BBIIEIUTH THIBI X Mapa-
JMTMaTHYECKOTO MPOTHBOMOCTaBIeHus. i1t ynoOCcTBa ONUCaHKs POTUBOIIOCTABISIEMBIX (hopM
CYLIECTBUTENBHBIX IIEPBOE CJIOBO B PSIY CHHOHUMOB IIPUHUMAETCS 38 OIIOpY Hapkl, BTopoe (¥ 110-
CIIEYIOIIHE, €CIIH OHH €CTh) — 3a CHHOHHM.

B tabnuie 1 npuBoasTes 00IIKe MOKAa3aTeNd, 10 KOTOPHIM MOXKHO MOJIYYHUTh MPEICTABICHHE
0 CTETIeH! PacpOCTPaHEHHs OJTHOKOPEHHOH CII0OBOOOPa30BaTENbHOI CHHOHUMHH B HCCIIEYEMBIX
SI3BIKAaX U €€ HEKOTOPBIX 0COOEHHOCTSIX.

Tabruya 1
ConocTasiieHHe 0JHOKOPEHHOI cJI0B000Opa30BaTeIbHOIN CHHOHHMHUHU B Tpex si3bIKax’
S3bIku

I[MapameTtpsl I'or. JAp.-uci. Jp.-B.-HEM.
ONMCAHMsA
Konugectso tnos OCC 38 79 67
KonngecTBo omopHBIX ClIOB 89 649 304
KonmgecTBo THITOB ¢ abCTpaKTHOM 20 48 37
CEMaHTHKOH CYIIEeCTBUTENbHBIX (54 napsr) (313 map) (145 map)
KonngecTBo THIIOB ¢ KOHKPETHOM 9 5 14
CEeMaHTHKOW CyIIeCTBUTEIBHBIX (15 map) (5 map) (30 map)
KonugectBo THIIOB cO cCMeLIaHHON 8 25 16
CEMaHTHKOI CyIIeCTBUTENLHBIX (13 map) (326 map) (118 map)
KonuuectBo onop nap x. p. 65 448 244
KonugectBo onop map M. p. 15 138 37
Konngectso omop map cp. p. 1 59 12
KonmgecTBo HEsICHBIX CiTydaeB 8 4 11

" TOYHBIX JTAHHBIX O KOJHMYECTBE BBIACICHHBIX map ApeBHeaHmmiickux OCC He uMmeeTcs, HOCKOIbKY
B uccienoBanny E. B. Mumyk onu He pencrasinens! [Mumtyk 2011], a B pabote JI. B. MarBeeBoii yka3zaHo
konnuectBo OCC Tonbko Heckonbkux THIoB. Hanpumep, OCC ¢ cyddukcamu -ing-/-ung- vs. -ness- — 170
nap [MarseeBa 1980].
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B xaxxnom u3 uccnenyeMbIxX sI3BIKOB MMEIOTCs THIBI poTuBomnocrasieHust OCC, koTopsie
Ha o01ieM (oHe 00IaJat0T JOCTaTOYHO BBICOKOH SMIIMPUYECKOH MPOILYKTHBHOCTHIO. Pe3ynbrarsl
orOopa HarboIee MPOYKTUBHBIX THIIOB ITpuBeAeHb! B Tabmuie 2. [{udpa obo3HavaeT konn4ecTBo
3aCBU/IETEIbCTBOBAHHBIX IPHMEPOB.

Tabauya 2
IIpoayKTHBHBIE THIIBI O/IHOKOPEHHOI CJ10B0O0Opa30BaTeIbHOIi CHHOHUMUH
Iot. Jp.-uci. Jp.-B.-HEeM.
. o ((;‘nnl)):%(;fgg y N a (a) ~ N ia (ia) — 56 Fin (in) ~ F 6 (cda) — 34
— M a (leikr) ~ M an (leiki) — 47 | F1in (in) ~ F 6 (6) — 20
— F 6n (6n) ~ N a (a) — 35 F in (in) ~ N ja (ja) — 20
— Fin (in) ~F o/i (t, d) — 30 Ma(a)~Man (an) — 19
— F on (on) ~ M a/i (a/i) — 27 F1n (in) ~ F i (heit) — 18
— Ma(a) ~M an (an) — 25 F 1n (ness1) ~ N ja (nessi) — 10

— Fo/i(t,d)~Fo(0)—22 Fin(in)~Fi(i)—8
— Fin (semi) — F 6 (semd) — 21 | F 6 (0) ~F 6 (unga) — 8

— F 6n (6n) ~ N ia (ia) — 21 Na(a)~Nja@(a)—7

F n (nessi) ~ F 0 (nissa) ~
N ja (nessi) — 6

— F on (on) ~ M an (an) — 19 F 0 (nissa) ~ N ja (nessi) — 5

— F on (6n) ~ F 6 (ing) — 20

W3 naHHBIX TaONHIL CIIEYET, YTO FOTCKUI M TPEBHEBEPXHEHEMELIKHI OOHAPYKUBAIOT CXOJCTBO
Mex 1y co0oii B 00IaCTH OTHOKOPEHHO! CII0BOOOPA30BaTEIbHOW CHHOHIUMHH B TOM, YTO B 000HX
SI3BIKAaX Ha IIEPBOM MECTE MO KOJIWYECTBY 3aCBUACTEIBCTBOBAHHBIX IPUMEPOB pacIioiaraeTcs
MOJIENTb COOTHOIICHNSI CHHOHUMOB: 1p.-B.-HeM. F In (In) ~ F 0 (eda); rot. F ein (ein) ~ F 6 (ipa).
Hanpumep, ap.-B.-HeMm. wiz(z)I «Verstand, Wissen, Einsicht, Sinn, Weisheit, Tugend, Geist» (F in
(in)) — giwizida, kawizzida, kewizzida, kiwi(s)zida, gewiz(z)eda, kewizzeda «Wissen, Kenntnis,
Einsicht, BewuBtsein, Gewissen, Zeugnis» (F 0 (eda)); piderbri, piderbii, bidarbr, biderbi «Nutzen,
Ertrag, Tiichtigkeit, niitzliche Eigenschaften» (F In (in)) — piderbida «Bediirfnis, Angelegenheity
(F 6 (eda)); gotchundi, gotcundhi, kotcundt, cotchundi, cotchundii «Gottlichkeit, Gottheit» (F In
(in)) — cotchundida «Goéttlichkeit» (F 0 (eda)) u ap.; rot. swiknei «Reinheit, Keuschheit» (F ein
(ein)) — *swiknipa «Reinigung» (F 6 (ipa)); *unswerei «Unehre» (F ein (ein)) — *unsweripa
«Unehre» (F 0 (ipa)); *kaurei «Schwere» (F ein (ein)) — *kauripa «Fille» (F 6 (ipa)) u ap.

VCHIIMBAET CXOACTBO MEKIY STHMH SI3BIKAMH M TO OOCTOSTENBCTBO, YTO B IPECBHEBEPXHEHE-
MELIKOM SI3bIKE K YHCITy MPOAYKTUBHBIX THIIOB COOTHOLICHHH CHHOHUMOB OTHOCHTCS Mozenb F
in (in) ~ N ja (ja), koTOpast TaKKe MpeACTaBICHA B TOTCKOI IETIOYKe CHHOHIMOB, HATIPAMED, JIp.-
B.-HeM. wiz(z)i «Verstand, Wissen, Einsicht, Sinn, Weisheit, Tugend, Geist» (F mn (in)) — wizzi,
wizze, giwizzi, gawitzi, gewizci, gewizze, kewizze « Wissen, Verkunft, Verstand, Einsicht, Weisheit,
Bewultsein, Kenntnis» (N ja (ja)); rot. *gariudei «Schamhaftigkeit» (F ein (ein)) — *gariudi
«Ehrbarkeit» (N ja (ja)); *lausawaurdei «leeres Gerede» (F ein (ein)) — *lausawaurdi «leeres
Gerede» (N ja (ja)); *praizbwtairei (F ein (ein)) u *praizbwtairi (N ja (ja)) «das jiid. Altestenkol-
legium, danach: christlische Gemeindebehorde» u mp.

B Haubonee pacpocTpaHSHHOM THITE COOTHOIICHUSI CHHOHUMOB B JIBYX SI3bIKax B IIPOTHBOIIO-
CTaBJICHHE BOBJICUCHBI CIIOBOOOPa30BaTeibHbIC (POPMAHTHI, PA3IHYHbIE 10 BPEMEHH BXOXKICHHUSI
B CJIOBOOOPa30BATEIbHYIO KAaTETOPHUIO a0CTPAKTHBIX CYNIECTBUTENbHBIX: CyDDUKCHI ein-/-in-,

-ipa-/-eda-, -ja-, -eini-. B 3To# onmo3ununy cioBooOpa3oBaTebHEIX (POPMAHTOB OOJIEe «MOJIOIOM
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ocHOBooOOpasytommmii cyddukce -ein-/-in- KOHKypuUpyeT ¢ 6olee «IPEeBHUM» OCHOBOOOPA3YIOIINM
cyboukcom -ja- u cyddukcom -ipa-/-eda- (cm. nmpumepsl Boiie). [Ipy conocraBieHnn 3TUX
JAHHBIX CO CBEJICHUSMH O THUIIaX CKIOHEHUS ¢ HauOOINbIIel KOHIEHTpaluel abCTpakTHBIX Cy-
IIECTBUTENBHBIX BBISBIISIECTCA, YTO THII OcHOB F ein (ein) / F Tn (In) 3aHMMaeT BEpXHIOIO CTPOUKY
pefituara B 000WX si3biKaX, THIl F O (ipa/eda) oTHOCHTCS K CpEeAMHHON 30HE MO, HAXOIACh
Ha 6-if (ToTckuil) u 4-i (ApeBHEBEpXHEHEMEIIKAN) MO3UIHAX, a THN N ja (ja) — Ha 5-if u 7-i
CTPOYKaX COOTBETCTBEHHO. DTO JJOJDKHO O3HaYaTh, YTO PACCMATPUBAEMBbIC THITBI OCHOB B IBYX
SI3BIKaX HE TOJIBKO BKJIIOYAJIH B CE0S 3HAYNTEIHLHOE KOJINYECTBO IMPOU3BOAHBIX, HO U B paMKax
CJI0BOOOPA30BATEIHHON CHCTEMBI BCTYNAIU B KOHKYPEHTHBIE OTHOLICHHS, TEM CaMBIM yKa-
3bIBasi HA Pa3JIMYHBIA aKkIeHT, popmar npencTaBaeHUs HEKOW HJIEH MOCPEICTBOM CTPYKTYDEHI
Ka)J[0r0 THUIIA.

B npeBHEHCIIaHICKOM SI3bIKE BBIIIEPACCMOTPEHHBIM THIIaM cooTHOMIeHUs: OCC MOXeT COOT-
BercTBoBarh TUN F In (In) ~ F 0/i (t, d), koTOpEIit Takke OTHOCHUTCS K YHCITy Hauboee mpoayK-
THUBHBIX, HO OTIIMYACTCA CMCIIAHHBIM XapaKTEPOM THUIIA CYIICCTBUTCIBHBIX JKEHCKOT'O pOJa OCHOB
Ha -0/i (cMelIaHHas napagurma u ciausHue cyG@UKCcaaIbHBIX DJIEMEHTOB Pa3IU4HON MTPUPOIBI).
Hamnpumep, ap.-uci. eigingirni (F n (in)) — eigingirnd (F 0/i (t, d)), o0a cioBa co 3HadeHHuEM
«selfishnessy; fysi (F n (in)) — fyst (F 6/i (t, d)) «a wish, desirew; malsnilli (F n (in)) — malsnild
(F o/i (t, d)) «eloquence, oratory» u ap.

Jnst npeBHENCIaHACKON S3BIKOBON CHUCTEMBI Ooiiee XapakTepHo (OpPMHUPOBAHHE MIPOU3BO-
JHBIX 110 TUIy N a (a), KOTOpbIe CI0BOOOPA30BATEIHHO TPOTHBONOCTABIISIOTCSI OJIHOKOPEHHBIM
cymecturensHbIM N ia (ia). Hanpumep, ap.-ucn. fredinam (N a (a)) — freedinemi (N ia (ia))
«learning, studying»; ved (N a (a) — veedi (N ia (ia)) «a pledge, surety»; ordskrok (N a (a)) —
ordskripi (N ia(ia)) «scurrility» u ap.

B 3TOM SI3bIKE THIT CYIIECTBUTEIBHBIX )KEHCKOTO POJIa Ha -I11 BHITECHSETCS CYIECTBUTEILHBIMH
YKEHCKOTO PO/Ia OCHOB Ha -07 (6-€ MeCTO B PEUTHHIE), KOTOPBIE B OTIIMYHE OT TOTCKOTO M JpeBHE-
BEPXHCHEMEIIKOTO (POPMHUPYIOT CIIOBOOOPA30BATE/IbHBIC OMITO3UIMH ¢ OOJIBIINM YHUCIOM THUIIOB
ocHoB: F on (on) ~ N a (a), N ia (ia), M a/i (a/i), M an (an), F 6 (ing). Hanpumep, np.-ucin. boda
(F on (0n)) — bod (N a (a)) «a commandy; heimildartaka (F on (0n)) — heimildartak (N a (a))
«a taking possession, title»; mottaka (F on (0n)) — mottak (N a (a)) «resistance»; hneisa (F on
(0n)) — hneisi (N ia (ia)) «shame, disgrace»; kyrrseta (F on (dn)) — kyrrsceti (N ia (ia)) «sit-
ting, living at rest»; orfjara (F on (on)) — orfiri (N ia (ia)) «an out-going, ebbing»; bryna (F on
(on)) — brining (F 0 (ing)) «a whetting, sharpening»; sneypa (F on (6n)) — sneyping (F 6 (ing))
«a disgrace, ignominy»; upprisa (F on (on)) — upprisning (F 0 (ing)) «a rising up, resurrectiony;
brottganga (F on (0n)) — brottgangr (M a/i (a/1)) «departurey; falda (F on (on)) — faldr M a/i
(a/i)) «a fold, of a garment»; purda (F on (on)) — purdr (M a/i (a/i)) «a decrease, waningy; kvida
(F on (0n)) — kvidi (M an (an)) «apprehension»; ndma (F on (dn)) — nami (M an (an)) «a miney;
uvenja (F on (6n)) — uvani (M an (an)) «a bad habit» u ap.

CXO}IHBIMI/I TEHACHUOUAMU JJII APCBHEUCIAHACKOIO U APEBHECBCPXHCHEMCIKOT'O ABJISAIOTCH,
BO-TIEPBBIX, HAJIMYUE CIOBOOOPA30BaTEIbHBIX MPOTHBOMOCTaBIeHM THIIOB N a (a) ~ N ia/ja
(ia/ja) u M a (a) ~M an (an) ¢ pa3IMYHBIMU [TOKA3aTEISIMHU IMITUPUUCCKOIN POXYKTUBHOCTH
U, BO-BTOPBIX, BOBJICUCHUE B CIIOBOOOPA30BATEIILHYIO OIMIO3UIIUIO CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX TH-
OB ¢ «MONOnBIMI» cydukcamu: np.-uci. M a (leikr) ~ M an (leiki), F  (semi) ~ F d (semd),
np.-B.-HeM. F 1n (nessi) ~ N ja (nessi), F 1n (nesst) ~ F 6 (nissa) ~ N ja (nessi), F 0 (nissa) ~ N
ja (nessi). B xauecTBe wiutrocTpaluy BeICTynaroT cienyromue npumepbl OCC: tun N a (a) ~ N
ia/ja B ap.-ucn. dik — diki «a dike, ditch», lif — lifi «conducty, umrad — umreedi «guidance,
management» U B Ip.B.-HEeM. firiwiz — firiwizzi, firwizi, firwizze « Wunder», anagin, anagen,
anegin — anagengi «Anfang, Ursprung», biwort — biwurti, piwurti, biwurte «Gleichnisy; tun
M a (a) ~M an (an) B ap.-uci. forpottr — forpokki «dislike», klaustr — klaustri «a cloister»,
uhlutr — uhluti «an evil share, harm, hurt» u B ap.-B.-HeM. heilant, hélant, heilent — heilanto,
heilento «Heiland, Erloser», scepfant, sceffant — sceffanto, sceffento «Schopfer», stapf — staffo
«Schritty; Turr M a (leikr) ~ M an (leiki) B ap.-ucn. breyskleikr — breyskleiki «weakness of body»,
hressleikr — hressleiki «good healthy, skirleikr — skirleiki «purity»; Tumn F in (semi) ~ F 6 (semd)



82 Bormpocs! s13p1k03HaHuS 2015. Ne 3

B JIp.-UCH. lystisemi — lystisemd «pleasure, delight», skynsemi — skynsemd «reasony, miskunn-
semi — miskunnsemd «compassion, mercy»; Tui Ap.-B.-HeM. F In (nessi) ~ N ja (nessi): mih(h)
ilnesst, mihhilnisst «Herrlichkeit, Majestity — mihilnessi «Herrlichkeit, Majestity, sibarnessi,
sibernesst «Reinigungy — sitbernessi «Reinigungy, unsubarnesst «Unreinheity — unsiibarnessi
«Unreinheity; Tun ap.-.-Hem. F In (nessi) ~ F 6 (nissa) ~ N ja (nessi): thrinissi — d(h)rinissa,
trinissa — thrinissi «Dreiheit, Dreifaltigkeit» (Bce Tpu dopmsl), einnissi — einnissa — ein(n)
issi «Einheity, warnissi — warnissa — warnissi « Wahrheit»; Tun np.-B.-Hem. F 0 (nissa) ~ N ja
(nessi): infleiscnissa «Fleischwerdungy — fleiscnissi «Fleischlichkeit», irwartnissa® «Verderb-
lichkeit, Verweslichkeit, Vergidnglichkeity — irwartnissi* «Verletzung, Beschadigung, Verwesli-
ches», heilacnissa «Heiligkeity — heilagnessi «Heiligkeit».

Bo Bcex nccnenoBanHbIX s3bIkax B psagax OCC ocHoBooOpasyronmii cydhukce -ein-/-in- MOXeT
HAXOIWTHCS B OIIIO3UINK K 0CHOBOOOpasymomeMy cybdukcey -ja- u cyhdukcam -ipa-/-eda-, -t-,
-d-, 0cHOBOOOpa3ytomuii cy(h(UKC -a- TPOTUBOIIOCTABIATHCS OCHOBOOOPA3YIOMUM CyhpHKcam
-ja- v -n- (M, N), ocHOBOOOpasyroluii cyhhuKe -0- — 0CHOBOOOpasymomieMy cyhdukcy -on-.

O0cy:x1eHune 1 BbIBOAbI

CrmnomrHas Beroopka OCC B Tpex apeBHETEpPMaHCKHX S3bIKaX MOKa3axa TPaHUIBl PACIIPO-
CTPaHEHUsI JAHHOTO SIBJICHUS: B TOTCKOM SI3BIKE BBIENEHO 89 Map CyNIeCTBUTEIbHBIX, KOTOPBIE
pacnpenenstoTcs Ha 38 TUTIOB MapaIurMaTHYECKUX IPOTUBOMOCTABICHUH, B APEBHEUCIIAHACKOM
oOHapyxeHO 649 map cJIOB, CTPYNIIMPOBAHHBIX 0 79 THIIAaM HPOTHUBOIOCTABICHUH, a IpEBHE-
BepxHeHeMelkoM — 304 mapsl cynecTBUTENbHBIX, KOTOPBIe (opMupytoT 67 Tunos. boiee Toro,
YacTb CYIIECTBUTEIILHBIX, BCTYITAIONINX B OTHOIICHHUS CII0BOOOPA30BATEILHON CHHOHUMUM, MOTYT
00pa30BBIBATH PSAABI CHHOHUMHYHBIX (POPM, BKITFOYAOIITHIE 0 4 €AWHUIIL.

OnHOKOpEeHHas! CIIOBOOOpa30BaTeNbHAS CHHOHUMHUS OXBaThIBAET BCIO JIEKCHUECKYIO CHCTEMY
A3bIKa, ITIOCKOJIBKY A3BIK CTPEMHUTCA K HanOoIee ACKBATHOMY BBIPAKCHHIO MBICJIN, ITIOOTOMY CpE€IU
nap OCC o0HapyKUBAIOTCSI JICKCHUECKHUE SHMHUIBI KaK ¢ a0CTPAKTHBIM, TaK U C KOHKPETHBIM,
a TaKxke ¢ cobuparenbHbIM 3HaueHueM. CoorHorreHue konmdectBa nap OCC ¢ Toukn 3peHus
BbIpa’KaeMbIX UIMH 3HAUCHHH [TOKA3bIBACT 3HAYNUTEIILHOE IPeoOIaaHue CyIeCTBUTENbHBIX C a0-
cTpakTHOU cemaHTHKOM (cM. Tabm. 3). Kpome Toro, Bo Bcex Tpex s3bIKax MOAaBIIIONIee KOJIIde-
CTBO CHHOHMMHYHBIX TIap BKIFOYAET CYIIECTBUTENbHBIC JKEHCKOTO POAA.

Tabnuya 3
THunbl ceMAHTHKH OIHOKOPEHHBIX CJI0BO00pa30BaTeIbHBIX CHHOHMMOB B TpeX fA3bIKaX
Tun cemaHTHKHU .
occ AOCTpaKTHBIH KonkperHblii Cwemann1ii (aberpaxr.,
KOHKPETH., co0upar.)
SA3bIku
Tot. 20 tunos, 54 napsl 9 tunos, 15 nap 8 tunos, 13 nap
Hp.-ucn. 48 tunos, 313 nap 5 tunos, 6 nap 25 Tunos, 326 nap
Hp.-B.-HEM. 37 tunos, 145 nap 14 Tunos, 30 map 16 Tunos, 118 nap

B kaxxnom u3 npoaHain3upoBaHHbIX s361K0B OCC (hOpMHUPYIOT ONIO3UIMH [TAPATUTM CYIIe-
CTBHUTEIIBHBIX, XapaKTEPU3YIOIIUX KaK CJIA0BIN, TaK U CUIIBHBII THIT OCHOB. [Tpn 3TOM BO3MOXKHO
MIPOTHBOIIOCTABICHUE PA3JINYHBIX CHIIBHBIX THIIOB CKJIOHEHHSI MEXIy CO00M (Harpumep, Ip.-Ucil.
N a (a) ~Nia (ia), rot. F i (i) ~ F 6 (0), mp.-B.-HeM. F 0 (eda) ~ N ja (ja) u ap.), cmaObIX THIIOB
CKIIOHEHHSI MeX 1y coboii (Hampumep, np.-uci. F In (in) ~ F 6n (on), F  (in) ~ M n (leiki), ap.-
B.-HeM. F Tn (in) ~ F on (0n), F In (in) ~ M n (n) u ap.), a Takke CHIBHBIX THIIOB CO CIIaObIMH
(mp.-ucin. F on (6n) ~ F i (ni), F 6n (6n) ~ N a (a), rot. F ein (ein) ~ F 6 (8), F ein (ein) ~ N ja (ja),
ap.-B.-HeM. F n (Tn) ~ N ja (nessi), M n (n) ~ N a (a) u ap.), IpH KOTOPBIX YYUTHIBAIOTCS U pas-
JIMYHSL IO TpaMMaTHdeckoMy poxy. O000IIeHHbIe JaHHbIe TIpe/IcTaBIeHsb! B Taou. 4.
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Tabnuya 4

CooTHoOIIEHUs] THIIOB OCHOB Y OMHOKOPEHHBIX cnonooﬁpasoBaTe.m)Hux CHUHOHHUMOB

Tunbl ocHOBBI
CHHOHMMOB

Tun
OCHOBBI
Onopsbl

SI3bIKH

=l
=

F
jo

Ja

an

=

o

ja

ali | i

Fin

Fo/i

Ma

M ja

Mi

Mu

M an

Na

Tor. 18 |12 8
T Hp.-ucm. 28 (1 (30 14 1 1 3
Tor. 3 1 1
Hp.-ucin. 17 |8 14 2 |8 |5
Tor. 1
Hp.-ucm. 25 |31 7 8 19 35 |21 |27
Tor.
Hp.-uc.
Tor. 5 1 4 2 |5 |2 1
Hp.-ucm. 5 2 8 |8 13 |11
Tor.
Hp.-ucim. 22 (16 25 4 7 2 (16 |1 1
Tor. 1 2 3
Hp.-ucn. 1 75 19 11 |20
Tor.
Hp.-uc.
Tor. 1
Hp.-ucin.
Tor.
Jp.-ucm. 5 |1
Tor. 3 2 (2
Hp.-uc. 2 |13 |1
Tor.
Hp.-ucm. 59
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He menee BaxkabiM 151 OCC sBisIeTCs ¥ BOBIICUEHHE B OTITO3UIIMIO CIIOBOOOPA30BaTEIHHBIX
aGHUKCOB, Cpel KOTOPBIX BBIACIAIOTCS Kak 0CHOBOOOpasymonue cyhdHUKCHI, Tak U CIIOBOOOpa-
30BareNbHbIe Cy(HOUKCHI, OTHOCSIINECS K Pa3IMYHBIM BPEMEHHBIM HACIOCHUSIM. 3/1€Ch BAKHBIM
SIBISIETCS TOT (DAKT, YTO IpH aHanu3e onnosuimii cypdurkcoB OCC BBISIBISIETCS ONpeieIeHHAs
3aKOHOMEPHOCTH B ()OPMHPOBAHHH HMX IIPOTHBOIIOCTABICHUI: €CIIM OCHOBOOOpasyomye cyd-
(UKCHI MOTYT KOHKYPHPOBATh C JTIOOBIMH BUAAMHU CY(PPHUKCOB (IPYyTUMH OCHOBOOOPA3YIOIINM,
coOCTBeHHO Cy((UKCamMH, B TOM YHCIIE U 00jee MOIOIBIMU B 00JIee APEBHUMH), TO COOCTBEHHO
cy(hdUKCHI Yale HaXOAATCS B OMIO3MIIMK K Cy(QPHKCaM TOro Ke BpeMEeHHOTO IutacTa. Vccemo-
BaHHBI MaTepuall OKa3bIBaeT €CIM He a0COIOTHBIM, TO IPeolanaomuii XapakTep BbIsSBICH-
HOW 3aKOHOMEPHOCTH, ITOCKOJIbKY BCTPEYAIOIIMECs OMIO3HIUHN «Pa3HOBPEMEHHBIX» cy(duk-
COB, BO-TIEPBBIX, HEMHOTOYHCIICHHBI, a BO-BTOPBIX, BOBJICUCHBI B PSI/IbI CIIOBOOOPA30BATEIBHBIX
CHHOHHMOB.

B 11e710M M3y4eHHbIE SI3BIKOBBIE IaHHBIE TOKA3BIBAIOT, YTO TOTCKUH 1 IPEBHEBEPXHEHEMELIKUH
SI3bIKM OOHAPYKHUBAIOT OOJIbIIE OOIIMX YEPT MEXKIY COOOM 110 CPAaBHEHUIO C JPEBHEUCIIAHIICKHM.
Haubonee yacrorHas nocienoBareabHOCTh TUIIOB OCC B TOTCKOM SI3BIKE MPEICTABIEHA MO-
nensto F ein (ein) ~ F 6 (ipa) ~ F 1/0 (eini) ~ N ja (ja), koTopast 3acBUAETEILCTBOBAHA B LIIECTH
ciyyasix. B qpeBHEBEpXHEHEMEIIKOM SI3bIKE JIaHHASI MOJEh pealli30BaHa B yceueHHOM Buae F
n (in) ~ F 0 (eda), HO monmkpemieHa Takke MPOAyKTHBHON Monensio F n (in) ~ N ja (ja), uro
3aCBHACTEIHCTBOBAHO B 34 1 20 mapax CHHOHMMOB COOTBETCTBeHHO. Hambomee mpoyKTHBHBIH
tun ormo3ui OCC B ApeBHEHCIAHCKOM S3bIKE, KOTOPBIN TakyKe OTHOCUTCS K Hanbosee ya-
CTOTHBIM H B JIpeBHEBepXHeHeMenkoM, — 3To Thil N a (a) ~ N ia (ia). [IpoBeneHHOe HccienoBa-
HUE TaKXe ITOKa3bIBaCT, YTO B TOTCKOM, JAPEBHEHMCIAHACKOM U JIPEBHEBEPXHEHEMEIIKOM SI3bIKaX
TPaHHMIIBI PACTIPOCTPAHEHHSI OJJHOKOPEHHON CIIOBOOOPA30BATEIbHOM CHHOHUMHH TOPA3/I0 IIHpe,
YeM 3TO OIHCHIBAIIOCH paHee. YK HE CYIIECTBYEeT COMHEHHS B TOM, UTO CIOBOOOPA30BaTEIHHOE
npotuBonocTasieHue apesHerepmManckux OCC MMeno JOrHuecKyo OCHOBY, KOTOpasi MOAAETCS
nemudposke. Hauano manHoit paboTe yxe moyioxkeHo B Tpyaax J. beusenucra, O. A. OcHIIOBOH,
H. b. [IumMeHO0BOI1 U Ip. 1 MOXKET OBITH IPOIOJDKEHO HA MaTepralie Kak IpeBHErePMaHCKUX, TaK
U JIpyrux sA36IK0B. Kaknm 00pa3oM KoppeiaupyeT yCTaHOBJICHHAs CEMaHTHKa CIIOBOOOpa3oBa-
TEJILHBIX IEMEHTOB MEXAY CO00ii, B KaKOM HAIpaBJICHUH IPOUCXOHI CEMAaHTUYECKUI CIBUT
B Pa3IMYHBIX THIIaX MUHAMAJIBHBIX M1apP, OPTaHU3YIOTCS JIM CEMAaHTUYECKUE PA3IHIHS B EIUHYIO
CHCTEMY — 3TO BOIIPOCHI, HAa KOTOPBIE TIOMOXET OTBETHTH AalbHEHIIIEE OTAEIBHOE HCCIIEIOBAHIE
yHOTpe6ﬂeHI/I${ YKa3aHHBIX JICKCUYCCKUX CIMHUIL B TCKCTAaX.

CIIMCOK COKPAIIIEHU

OCC — oHOKOpEHHBIE CIOBOOOPA30BATEIbHBIC CHHOHIMBI

[p.-aHrn. — npeBHeaHIUHCKUN

I'oT. — rorckuit

Jp.-B.-HEM. — JApEeBHEBEPXHEHEMELIKHI

Jp.-ucit. — IpeBHEUCTaHACKIH

N ja (ja) — cymecTBUTENBHOE CPEIHETO POJIa OCHOB Ha -ja, CyhPHKC -ja-
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